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ANNEX 2 

 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

 

към 

Предложение за Решение на Съвета 

за подписване от името на Европейския съюз и временно прилагане на 

Споразумението за партньорство между Европейския съюз и неговите държави 

членки, от една страна, и Южноамериканския общ пазар, Република Аржентина, 

Федеративна република Бразилия, Република Парагвай и Източна република 

Уругвай, от друга страна 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 10-A 

 

 

ГРАФИК ЗА ПРЕМАХВАНЕ НА МИТАТА 

 

 

РАЗДЕЛ А 

 

ОБЩИ РАЗПОРЕДБИ 

 

1. В настоящото приложение се посочват задълженията на всяка от страните по 

отношение на намаляването или премахването на митата в съответствие с член 10.4. 

 

2. Всяка от страните намалява или премахва митата съгласно член 10.4, параграф 1 в 

съответствие с графика за премахване на митата, посочен в: 

 

а) за Европейския съюз: допълнение 10-А-1; и 

 

б) за МЕРКОСУР: допълнение 10-А-2. 
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3. Разпоредбите, съдържащи се в допълнение 10-A-1, в общия случай са формулирани при 

използване на терминологията от Комбинираната номенклатура от 2013 г. („КН от 

2013 г.“)1, която е основана на Хармонизираната система. Тълкуването на разпоредбите 

на допълнение 10-A-1, включително продуктовия обхват на подпозициите от посочения 

график, се урежда от общите забележки, забележките към разделите и забележките към 

главите от КН от 2013 г. Доколкото разпоредбите на допълнение 10-A-1 са идентични 

със съответните разпоредби на КН от 2013 г., разпоредбите на настоящия график имат 

същото значение като съответните разпоредби на КН от 2013 г. Без да се засяга 

член 10.4, параграф 6, всички препратки, гласящи „Вж. забележките“ в допълнение 10-

A-1, колона „Базова ставка“, трябва да се тълкуват като препратки към част втора, 

колона 3 („Конвенционални мита“) на Регламент за изпълнение (ЕС) № 927/2012 на 

Комисията от 9 октомври 2012 г. за изменение на приложение I към 

Регламент (ЕИО) № 2658/87 на Съвета относно тарифната и статистическа 

номенклатура и Общата митническа тарифа. 

 

4. Разпоредбите, съдържащи се в допълнение 10-A-2, в общия случай са формулирани при 

използване на терминологията от Общата номенклатура на МЕРКОСУР от 2012 г. 

(„ОНМ от 2012 г.“)2, която е основана на Хармонизираната система за описание и 

кодиране на стоките. Тълкуването на разпоредбите на допълнение 10-A-2, включително 

продуктовият обхват на подпозициите от посочения график, се урежда от общите 

забележки, забележките към разделите и забележките към главите от ОНМ от 2012 г. 

Доколкото разпоредбите на допълнение 10-A-2 са идентични със съответните 

разпоредби на ОНМ от 2012 г., разпоредбите на посочения график имат същото 

значение като съответните разпоредби на ОНМ от 2012 г. 

 

                                                 
1 КН от 2013 г. се съдържа в Регламент за изпълнение (ЕС) № 927/2012 на Комисията от 

9 октомври 2012 г. за изменение на приложение I към Регламент (ЕИО) № 2658/87 на 

Съвета относно тарифната и статистическа номенклатура и Общата митническа тарифа. 
2 Съдържаща се в RES GMC № 05/2011 от 17 юни 2011 г. и измененията. 
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5. За целите на настоящото приложение „година 0“ означава периодът от време, започващ 

от датата на влизане в сила на настоящото споразумение и завършващ на 31 декември 

от същата календарна година. „Година 1“ започва на 1 януари от годината, следваща 

календарната година, в която споразумението влиза в сила, и завършва на 31 декември 

от същата календарна година, като всяко следващо намаление на митата влиза в сила на 

1 януари на всяка следваща година. 

 

6. По отношение на стоките с произход от другата страна се прилагат следните поетапни 

категории за премахване или намаляване на митата от всяка страна съгласно член 10.4, 

параграф 1: 

 

а) митата върху стоките с произход, предвидени в позициите от поетапна категория 

„0“ в графика за премахване на митата на някоя от страните, се премахват 

незабавно, като тези стоки се освобождават от мита, считано от датата на влизане 

в сила на настоящото споразумение; 

 

б) митата върху стоките с произход, предвидени в позициите от поетапна категория 

„4“ в графика за премахване на митата на някоя от страните, се премахват на 5 

(пет) равни годишни етапа, като тези стоки се освобождават от мита от 1 януари 

от „година 4“; 

 

в) митата върху стоките с произход, предвидени в позициите от поетапна категория 

„7“ в графика за премахване на митата на някоя от страните, се премахват на 8 

(осем) равни годишни етапа, като тези стоки се освобождават от мита от 1 януари 

от година 7; 

 

г) митата върху стоките с произход, предвидени в позициите от поетапна категория 

„8“ в графика за премахване на митата на някоя от страните, се премахват на 9 

(девет) равни годишни етапа, като тези стоки се освобождават от мита от 1 януари 

от година 8; 
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д) митата върху стоките с произход, предвидени в позициите от поетапна категория 

„10“ в графика за премахване на митата на някоя от страните, се премахват на 11 

(единадесет) равни годишни етапа, като тези стоки се освобождават от мита от 1 

януари от година 10; 

 

е) митата върху стоките с произход, предвидени в позициите от поетапна категория 

„SW/12“ в графика за премахване на митата на някоя от страните, се премахват 

незабавно, като тези стоки се освобождават от мита, считано от датата на влизане 

в сила на настоящото споразумение, ако митническата стойност се равнява на 8 

(осем) USD FOB/литър или повече; ако митническата стойност е под 8 (осем) 

USD FOB/литър, тези стоки остават на равнището на базовата митническа ставка, 

посочена в графика на всяка от страните, за срок от 12 (дванадесет) години след 

влизането в сила на настоящото споразумение, след което митата се премахват 

изцяло и стоките се освобождават от мита от 1 януари от година 12; 

 

ж) митата върху стоките с произход, предвидени в позициите от поетапна категория 

„1“ в графика за премахване на митата на някоя от страните, се премахват на 16 

(шестнадесет) равни годишни етапа, като тези стоки се освобождават от мита от 1 

януари от година 15; 
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з) митата върху стоките с произход, предвидени в позициите от поетапна категория 

„15V“ в допълнение 10-A-2 (*), остават на равнището на базовата ставка до края 

на година 6 при спазване на член 10.4, параграфи 7 и 8 от настоящото 

споразумение; считано от 1 януари от година 7, митата се премахват на годишни 

етапи в съответствие с таблицата, озаглавена „Хронограма за премахване на 

митата“, като тези стоки се освобождават от мита от 1 януари от година 15; освен 

това митата върху тези стоки подлежат на намаляване на базовата ставка с 50 % 

(петдесет процента) при влизането в сила и до края на година 8 в рамките на 

годишна квота от 50 000 (петдесет хиляди) единици; годишната квота се 

разпределя между членовете на МЕРКОСУР в съответствие със следното 

разпределение по реда на постъпване на исканията: 

 

i) Аржентина: 15 500 (петнадесет хиляди и петстотин) единици; 

 

ii) Бразилия: 32 000 (тридесет и две хиляди) единици; 

 

iii) Парагвай: 750 (седемстотин и петдесет) единици; и 

 

iv) Уругвай: 1 750 (хиляда седемстотин и петдесет) единици. 

 

(*) От съображения за правна сигурност се уточнява, че настоящата точка се 

прилага за стоки с произход, класирани в следните тарифни позиции: 

8701.91.00, 8701.92.00, 8701.93.00, 8701.94.90, 8701.95.90, 8703.21.00, 

8703.22.10, 8703.23.10, 8703.24.10, 8703.24.90, 8703.33.10, 8703.33.90, 

8704.21.90 и 8704.31.90 (ОНМ от 2022 г.). 
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Хронограма за премахване на митата 

 

Катего

рия 

Годин

а 0 

Годин

а 1 

Годин

а 2 

Годин

а 3 

Годин

а 4 

Годин

а 5 

Годин

а 6 

Годин

а 7 

Годин

а 8 

Годин

а 9 

Година

 10 

Година

 11 

Година

 12 

Година

 13 

Година

 14 

Година

 15 

                 

                 

                 

                 

                 

15V                 

 

i) митата върху електрически и хибридни превозни средства с произход, класирани 

в кодове по ХС от 2022 г. 8703.40, 8703.50, 8703.60, 8703.70 и 8703.80, с 

изключение на превозни средства с водородна горивна клетка — от съображения 

за правна сигурност се уточнява, че тези кодове съответстват на кодове по ОНМ 

от 2012 г. 8703 90 00, ex 8703 21, ex 8703 22, ex 8703 23, ex 8703 24, ex 8703 31, ex 

8703 32 и ex 8703 33 — се третират по следния начин: 

 

i) подлежат на намаляване на базовата ставка с 28,6 % (двадесет и осем цяло и 

шест процента) при влизането в сила на настоящото споразумение и до края 

на година 5 (пет), поради което са в размер на 25 % (двадесет и пет 

процента) за стоки, внасяни в Аржентина или Бразилия, 16,4 % (шестнадесет 

цяло и четири процента) за стоки, внасяни в Уругвай, и 14,3 % 

(четиринадесет цяло и три процента) за стоки, внасяни в Парагвай; 
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ii) считано от 1 (първи) януари от година 6 (шест), оставащите мита се 

премахват в съответствие с таблицата по-долу, като тези превозни средства 

се освобождават от мита, считано от 1 (първи) януари от година 18 

(осемнадесет). 

 

Година 
Аржентина, 

Бразилия 
Парагвай Уругвай Намаляване 
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й) митата върху превозни средства с водородна горивна клетка с произход, 

класирани в подгрупа на код по ХС от 2022 г. 8703.80, съответстващи на превозни 

средства, когато се захранват с водородна горивна клетка, се третират по следния 

начин:  

 

митата върху превозни средства с водородна горивна клетка с произход, 

класирани в ex 8703.80: 

 

i) остават на равнището на базовата ставка до края на година 6 (шест); 

 

ii) считано от 1 (първи) януари от година 7 (седем) и до края на година 12 

(седемнадесет), подлежат на намаляване на базовата ставка с 28,6 % 

(двадесет и осем цяло и шест процента), поради което са в размер на 25 % 

(двадесет и пет процента) за стоки, внасяни в Аржентина или Бразилия, 

16,4 % (шестнадесет цяло и четири процента) за стоки, внасяни в Уругвай, и 

14,3 % (четиринадесет цяло и три процента) за стоки, внасяни в Парагвай; 
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iii) считано от 1 (първи) януари от година 13 (тринадесет), оставащите мита се 

премахват в съответствие с таблицата по-долу, като тези превозни средства 

се освобождават от мита, считано от 1 (първи) януари от година 25 (двадесет 

и пет). 

 

Година 
Аржентина, 

Бразилия 
Парагвай Уругвай Намаляване 

0—6     

7—12     

 

к) митата върху превозни средства с произход, класирани в подпозиция на код по 

ХС от 2022 г. 8703.90: 

 

i) остават на равнището на базовата ставка до края на година 6 (шест); 
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ii) считано от 1 (първи) януари от година 7 (седем) и до края на година 17 

(седемнадесет), подлежат на намаляване на базовата ставка с 28,6 % 

(двадесет и осем цяло и шест процента), поради което са в размер на 25 % 

(двадесет и пет процента) за стоки, внасяни в Аржентина или Бразилия, 

16,4 % (шестнадесет цяло и четири процента) за стоки, внасяни в Уругвай, и 

14,3 % (четиринадесет цяло и три процента) за стоки, внасяни в Парагвай; 

 

iii) считано от 1 (първи) януари от година 18 (осемнадесет), оставащите мита се 

премахват в съответствие с таблицата по-долу, като тези превозни средства 

се освобождават от мита, считано от 1 (първи) януари от година 30 

(тридесет). 

 

Година 
Аржентина, 

Бразилия 
Парагвай Уругвай Намаляване 

0—6     

7—17     
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л) митата върху стоките с произход, отбелязани с обозначение „CH1“, посочени в 

допълнение 10-A-2, подлежат на следните квотни тарифни ставки за посочените 

по-долу сумарни количества, без разпределение по държави за квотите за 

подпозиции по ОНМ от 2012 г. 1806.20 и 1806.90, които се прилагат по реда на 

постъпване на исканията: 

 

 
Подпозиция 1806.20 

Години Квотно мито 
Квота  

(метрични тонове) 

Извънквотно 

мито 

Година 0    

Година 1    

Година 2    

Година 3    

Година 4    

Година 5    

Година 6    

Година 7    

Година 8    

Година 9 и следващите 

години  без квота 
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Подпозиция 1806.90 

Години Квотно мито 
Квота  

(метрични тонове) 

Извънквотно 

мито * 

Година 0    

Година 1    

Година 2    

Година 3    

Година 4    

Година 5    

Година 6    

Година 7    

Година 8    

Година 9 и следващите 

години  без квота 
 

 

* Извънквотното мито на Парагвай е в размер на 2 %, както е посочено в 

допълнение 10-A-2, до края на година 8. 
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м) митата върху стоките с произход, обозначени с „CH2“, посочени в допълнение 10-

A-2, подлежат на следните квотни тарифни ставки за посочените по-долу сумарни 

количества, без разпределение по държави за квотите за позиция по ОНМ 

1704.90.10 и подпозиции 1806.10, 1806.31 и 1806.32, които се прилагат по реда на 

постъпване на исканията: 

 

 
1704.90.10 по ОНМ 

Години Квотно мито 

Квота  

(метрични 

тонове) 

Извънквотно 

мито 

Година 0    

Година 1    

Година 2    

Година 3    

Година 4    

Година 5    

Година 6    

Година 7    

Година 8    

Година 9    

Година 10    

Година 11    

Година 12    

Година 13    

Година 14 и следващите 

години  без квота 
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Подпозиция 1806.10 

Години Квотно мито 

Квота  

(метрични 

тонове) 

Извънквотно 

мито 

Година 0    

Година 1    

Година 2    

Година 3    

Година 4    

Година 5    

Година 6    

Година 7    

Година 8    

Година 9    

Година 10    

Година 11    

Година 12    

Година 13    

Година 14 и следващите 

години  без квота 
 

 



 

 

 

& /bg 15 

 
Подпозиция 1806.31 

Години Квотно мито 

Квота  

(метрични 

тонове) 

Извънквотно 

мито 

Година 0    

Година 1    

Година 2    

Година 3    

Година 4    

Година 5    

Година 6    

Година 7    

Година 8    

Година 9    

Година 10    

Година 11    

Година 12    

Година 13    

Година 14 и следващите 

години  без квота 
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Подпозиция 1806.32 

Години Квотно мито 

Квота  

(метрични 

тонове) 

Извънквотно 

мито 

Година 0    

Година 1    

Година 2    

Година 3    

Година 4    

Година 5    

Година 6    

Година 7    

Година 8    

Година 9    

Година 10    

Година 11    

Година 12    

Година 13    

Година 14 и следващите 

години  без квота 
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н) митата върху стоките с произход , отбелязани с обозначение „T1“, посочени в 

допълнение 10-A-2, подлежат на следните квотни тарифни ставки за посочените 

по-долу сумарни количества: 

 

 
Подпозиция 2002.10 

Години Квотно мито 

Квота  

(метрични 

тонове) 

Извънквотно 

мито 

Година 0    

Година 1    

Година 2    

Година 3    

Година 4    

Година 5    

Година 6    

Година 7    

Година 8    

Година 9 и следващите 

години  без квота 
 

 

о) митата върху стоките с произход, предвидени в позициите от поетапна категория 

„4-EG“ в допълнение 10-A-1, се премахват на 5 (пет) равни годишни етапа, като 

тези стоки се освобождават от мита, считано от 1 януари от година 4 (четири). 

Стоките с произход, класирани в тарифни линии 04072100 и 04079010, които се 

ползват от графика за премахване на митата в поетапна категория „4-EG“, се 

придружават от сертификат за съответствие с Директива 1999/74/ЕО на Съвета 

или от еквивалентни официални стандарти за хуманно отношение към животните. 

От съображения за правна сигурност се уточнява, че настоящата точка не включва 

изисквания за всички системи за производство на яйца в МЕРКОСУР. 

Еквивалентността на условията, установени с Директивата на Съвета, се 

удостоверява посредством официално сертифициране или сертифициране от трета 

страна; 
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п) митата върху стоките с произход, предвидени в позициите от поетапна категория 

„FP30 %“ в графика за премахване на митата на някоя от страните, се намаляват с 

30 % (тридесет процента), считано от датата на влизане в сила на настоящото 

споразумение; 

 

р) митата върху стоките с произход, предвидени в позициите от поетапна категория 

„FP50 %“ в графика за премахване на митата на някоя от страните, се намаляват с 

50 % (петдесет процента), считано от датата на влизане в сила на настоящото 

споразумение; 

 

с) митата върху стоките с произход, предвидени в позициите от поетапна категория 

„50 %“ в допълнение 10-A-1, се намаляват с 50 % (петдесет процента) на 5 (пет) 

равни годишни етапа, като тези стоки се облагат с 50 % (петдесет процента) от 

базовата ставка от 1 януари от година 4 (четири); 

 

т) адвалорният компонент на митата върху стоките с произход, предвидени в 

позициите от поетапна категория „0/EP“ в допълнение 10-A-1, се премахва, 

считано от датата на влизане в сила на настоящото споразумение. Премахването 

на митата се прилага само по отношение на адвалорното мито. Запазва се 

специфичното мито върху стоките с произход в ситуации, при които вносната 

цена пада под входната цена; 

 

у) адвалорният компонент на митата върху стоките с произход, предвидени в 

позициите от поетапна категория „7/EP“ в допълнение 10-A-1, се премахва на 8 

(осем) равни годишни етапа, считано от датата на влизане в сила на настоящото 

споразумение. Премахването на митата се прилага само по отношение на 

адвалорното мито. Запазва се специфичното мито върху стоките с произход в 

ситуации, при които вносната цена пада под входната цена; 
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ф) адвалорният компонент на митата върху стоките с произход, предвидени в 

позициите от поетапна категория „10/EP“ в допълнение 10-A-1, се премахва на 11 

(единадесет) равни годишни етапа, считано от датата на влизане в сила на 

настоящото споразумение. Премахването на митата се прилага само по отношение 

на адвалорното мито. Запазва се специфичното мито върху стоките с произход в 

ситуации, при които вносната цена пада под входната цена; 

 

х) митата върху стоките с произход, предвидени в позициите от поетапна 

категория „E“ в графика за премахване на митата на някоя от страните, се 

изключват от тарифните преференции и остават на равнището на базовата 

митническа ставка, посочена в графика на въпросната страна; 

 

ц) митата върху стоките с произход, предвидени в позициите от поетапна категория 

„BA“ в допълнение 10-A-1, са в размер на 75 (седемдесет и пет) EUR/метричен 

тон, считано от влизането в сила на настоящото споразумение; 

 

ч) адвалорният компонент на митата върху стоките с произход, предвидени в 

позициите от поетапна категория „0 + 10 EA / OS ≥ 70 %“ в допълнение 10-A-1, се 

премахва, считано от датата на влизане в сила на настоящото споразумение; 

специфичното мито като компонент (селскостопанският компонент) за продукти, 

съдържащи по-малко от 70 % (седемдесет процента) захар, се премахва на 11 

(единадесет) равни годишни етапа, считано от датата на влизане в сила на 

настоящото споразумение, като тези стоки се освобождават от мита от 1 януари от 

година 10; тарифната квота (наричана по-нататък „TRQ“) за други видове захар се 

прилага по отношение на продукти със захарно съдържание, равно на 70 % 

(седемдесет процента) или повече от нетното тегло; и 
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ш) митата върху стоките с произход, предвидени в позициите от поетапна категория 

„10 / OS ≥ 70 %“ в допълнение 10-A-1, съдържащи по-малко от 70 % (седемдесет 

процента) захар, се премахват на 11 (единадесет) равни годишни етапа, като тези 

стоки се освобождават от мита от 1 януари от година 10; TRQ за други видове 

захар се прилага по отношение на продукти със захарно съдържание, равно на 

70 % (седемдесет процента) или повече от нетното тегло. 

 

7. За целите на премахването на митата в съответствие с точка 4 от настоящото 

приложение, междинните поетапни митнически ставки се закръгляват надолу най-

малко до най-близката 10-а (десета) от процентния пункт или, ако ставката на митото е 

изразена в парични единици — най-малко до най-близката 0,01 (нула цяло нула едно) 

от официалната парична единица на страната. 

 

8. Митата върху стоки с произход, класирани в тарифните линии, обозначени като TRQ 

(TRQ-XY) в колоната „Поетапна категория“ в графика за премахване на митата на 

някоя от страните, се уреждат от условията на TRQ за специфичната тарифна позиция, 

както е посочено в раздели Б и В от настоящото приложение, считано от датата на 

влизане в сила на настоящото споразумение. В раздел Б от настоящото приложение се 

определят TRQ, които Европейският съюз прилага от датата на влизане в сила на 

настоящото споразумение за определени стоки с произход от МЕРКОСУР. В раздел В 

от настоящото приложение се определят TRQ, които МЕРКОСУР прилага от датата на 

влизане в сила на настоящото споразумение за определени стоки с произход от 

Европейския съюз. 

 

9. За целите на квотите, посочени в раздели Б и В от настоящото приложение и в точка 6, 

букви з), л), м) и н) от настоящия раздел, ако влизането в сила на настоящото 

споразумение отговаря на дата след 1 януари и преди 31 декември на същата 

календарна година, квотното количество се разпределя пропорционално за останалата 

част от въпросната календарна година. След това съответната страна предоставя цялото 

количество по квотата за годината, установено в съответствие с настоящото 

приложение, на кандидатите за квота, считано от първия ден на всяка година на TRQ. 
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10. За целите на раздели Б и В от настоящото приложение терминът „метрични тонове“ се 

съкращава като „MT“. 

 

11. Продуктът или продуктите, обхванати от всяка TRQ, посочена в раздел Б от 

настоящото приложение, са определени по неофициален начин в заглавието на точката, 

в която се посочва TRQ. Тези заглавия са включени единствено с цел да се подпомогне 

разбирането на настоящото приложение и не променят, нито заменят обхвата, 

установен чрез определянето на обхванатите тарифни позиции в тарифната и 

статистическа номенклатура на ЕС и в Общата митническа тарифа (ТАРИК). 

 

12. Продуктът или продуктите, обхванати от всяка TRQ, посочена в раздел В от 

настоящото приложение, са определени по неофициален начин в заглавието на точката, 

в която се посочва TRQ. Тези заглавия са включени единствено с цел да се подпомогне 

разбирането на настоящото приложение и не променят, нито заменят обхвата, 

установен чрез определянето на обхванатите тарифни позиции в ОНМ от 2012 г. 
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РАЗДЕЛ Б 

 

ТАРИФНИ КВОТИ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ 

 

1. Тарифна квота за прясно говеждо месо 

 

а) Стоките с произход, отбелязани с обозначение „TRQ-BF1“ в допълнение 10-A-1 и 

посочени в буква г), подлежат на квотна тарифна ставка от 7,5 % за следните 

сумарни количества: 

 

Година 
Сумарно годишно количество  

(МТ — еквивалент кланично тегло) 

5 и всяка следваща година  

 

б) Стоките с произход, които са в превишение на сумарните количества, посочени в 

буква а) от настоящата точка, подлежат на облагане с базовата митническа ставка, 

посочена в допълнение 10-A-1. 

 

в) При изчисляване на количествата, внесени в рамките на тази TRQ, коефициентите 

на преобразуване, посочени в раздел Д от настоящото приложение, се използват 

за превръщане на теглото на продукта в еквивалент кланично тегло. 

 

г) Настоящата точка се прилага за стоки с произход, класирани в следните тарифни 

позиции: 0201 10 00, 0201 20 20, 0201 20 30, 0201 20 50, 0201 20 90, 0201 30 00 и 

0206 10 95. 
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2. Висококачествено прясно, охладено или замразено месо от животни от рода на едрия 

рогат добитък 

 

Стоките с произход, които се изнасят от Аржентина, Бразилия, Парагвай и Уругвай и се 

внасят в Европейския съюз съгласно съществуващите 4 (четири) тарифни квоти на 

СТО, прилагани от Европейския съюз за висококачествено прясно, охладено или 

замразено месо от животни от рода на едрия рогат добитък, обхванати от тарифни 

позиции по КН ex 0201 и ex 0202, и за продукти, обхванати от тарифни линии по КН ex 

0206 10 95 и ex 0206 29 91, както е посочено в член 42 и приложение VIII към 

Регламент за изпълнение (ЕС) 2020/761 на Комисията от 17 декември 2019 г.1, с 

поредни номера на квотата 09.4450, 09.4452, 09.4453 и 09.4455, се освобождават от 

мита, считано от датата на влизане в сила на настоящото споразумение. 

 

3. Тарифна квота за замразено говеждо месо, включително за преработка 

 

а) Стоките с произход, отбелязани с обозначение „TRQ-BF2“ в допълнение 10-A-1 и 

посочени в буква г) от настоящата точка, подлежат на квотна тарифна ставка от 

7,5 % (седем цяло и пет процента) за следните сумарни годишни количества: 

 

Година 
Сумарно годишно количество  

(МТ — еквивалент кланично тегло) 

5 и всяка следваща година  

 

                                                 
1 ОВ ЕС L 170, 22.6.2013 г., стр. 32. 
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б) Стоките с произход, които са в превишение на сумарните количества, посочени в 

буква а) от настоящата точка, подлежат на облагане с базовата митническа ставка, 

посочена в допълнение 10-A-1. 

 

в) При изчисляване на количествата, внесени в рамките на тази TRQ, коефициентите 

на преобразуване, посочени в раздел Д, се използват за превръщане на теглото на 

продукта в еквивалент кланично тегло. 

 

г) Настоящата точка се прилага за стоки с произход, класирани в следните тарифни 

позиции: 0202 10 00, 0202 20 10, 0202 20 30, 0202 20 50, 0202 20 90, 0202 30 10, 

0202 30 50, 0202 30 90, 0206 29 91, 0210 20 10, 0210 20 90, 0210 99 51, 0210 99 90, 

1602 50 10 и 1602 90 61. 

 

4. Тарифна квота за прясно и охладено, замразено и приготвено свинско месо 

 

а) Стоките с произход, които се изнасят от Аржентина, Бразилия, Парагвай и 

Уругвай, отбелязани с обозначение „TRQ-PK“ в допълнение 10-A-1 и посочени в 

буква д) от настоящата точка, подлежат на квотна тарифна ставка от 83 EUR на 

метричен тон за следните сумарни годишни количества: 

 

Година 
Сумарно годишно количество  

(МТ — еквивалент кланично тегло) 

5 и всяка следваща година  
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б) В допълнение към квотата, посочена в буква а), стоките с произход от Парагвай, 

отбелязани с обозначение „TRQ-PK“ в допълнение 10-A-1 и посочени в буква д) 

от настоящата точка, се освобождават от мита, считано от датата на влизане в 

сила на настоящото споразумение за годишно количество в размер на 1 500 

метрични тона. 

 

в) Стоките с произход, които са в превишение на сумарните количества, посочени в 

букви а) и б) от настоящата точка, подлежат на облагане с базовата митническа 

ставка, посочена в допълнение 10-A-1. 

 

г) При изчисляване на количествата, внесени в рамките на тази TRQ, коефициентите 

на преобразуване, посочени в раздел Д, се използват за превръщане на теглото на 

продукта в еквивалент кланично тегло. 

 

д) Настоящата точка се прилага за стоки с произход, класирани в следните тарифни 

позиции: 0203 11 10, 0203 12 11, 0203 12 19, 0203 19 11, 0203 19 13, 0203 19 15, 

0203 19 55, 0203 19 59, 0203 21 10, 0203 22 11, 0203 22 19, 0203 29 11, 0203 29 13, 

0203 29 15, 0203 29 55, 0203 29 59, 0210 11 11, 0210 11 19, 0210 11 31, 0210 11 39, 

0210 12 11, 0210 12 19, 0210 19 10, 0210 19 20, 0210 19 30, 0210 19 40, 0210 19 50, 

0210 19 60, 0210 19 70, 0210 19 81, 0210 19 89, 0210 99 41, 0210 99 49, 1602 41 10, 

1602 42 10, 1602 49 11, 1602 49 13, 1602 49 15, 1602 49 19, 1602 49 30, 1602 49 50 и 

1602 90 51. 
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5. Тарифна квота за обезкостено птиче месо, включително приготвени храни с птиче месо 

 

а) Стоките с произход, отбелязани с обозначение „TRQ-PY 1“ в допълнение 10-A-1 и 

посочени в буква г) от настоящата точка, се освобождават от мита за следните 

сумарни годишни количества: 

 

Година 
Сумарно годишно количество 

(МТ — еквивалент кланично тегло) 

5 и всяка следваща година  

 

б) Стоките с произход, които са в превишение на сумарните количества, посочени в 

буква а) от настоящата точка, подлежат на облагане с базовата митническа ставка, 

посочена в допълнение 10-A-1. 

 

в) При изчисляване на количествата, внесени в рамките на тази TRQ, коефициентите 

на преобразуване, посочени в раздел Д, се използват за превръщане на теглото на 

продукта в еквивалент кланично тегло. 

 

г) Настоящата точка се прилага за стоки с произход, класирани в следните тарифни 

позиции: 0207 13 10, 0207 13 99, 0207 14 10, 0207 14 99, 0207 26 10, 0207 26 99, 

0207 27 10, 0207 27 99, 0207 44 10, 0207 45 10, 0207 54 10, 0207 55 10, 0207 60 10, 

0210 92 91, 0210 99 39, 1602 31 11, 1602 31 19, 1602 31 80, 1602 32 11, 1602 32 19, 

1602 32 30, 1602 32 90, 1602 39 21, 1602 39 29 и 1602 39 85. 
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6. Тарифна квота за необезкостено птиче месо 

 

а) Стоките с произход, отбелязани с обозначение „TRQ-PY 2“ в допълнение 10-A-1 и 

посочени в буква г) от настоящата точка, се освобождават от мита за следните 

сумарни годишни количества: 

 

Година 
Сумарно годишно количество  

(МТ — еквивалент кланично тегло) 

5 и всяка следваща година  

 

б) Стоките с произход, които са в превишение на сумарните количества, посочени в 

буква а) от настоящата точка, подлежат на облагане с базовата митническа ставка, 

посочена в допълнение 10-A-1. 

 

в) При изчисляване на количествата, внесени в рамките на тази TRQ, коефициентите 

на преобразуване, посочени в раздел Д, се използват за превръщане на теглото на 

продукта в еквивалент кланично тегло. 
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г) Настоящата точка се прилага за стоки с произход, класирани в следните тарифни 

позиции: 0207 11 10, 0207 11 30, 0207 11 90, 0207 12 10, 0207 12 90, 0207 13 20, 

0207 13 30, 0207 13 40, 0207 13 50, 0207 13 60, 0207 13 70, 0207 14 20, 0207 14 30, 

0207 14 40, 0207 14 50, 0207 14 60, 0207 14 70, 0207 24 10, 0207 24 90, 0207 25 10, 

0207 25 90, 0207 26 20, 0207 26 30, 0207 26 40, 0207 26 50, 0207 26 60, 0207 26 70, 

0207 26 80, 0207 27 20, 0207 27 30, 0207 27 40, 0207 27 50, 0207 27 60, 0207 27 70, 

0207 27 80, 0207 41 20, 0207 41 30, 0207 41 80, 0207 42 30, 0207 42 80, 0207 44 21, 

0207 44 31, 0207 44 41, 0207 44 51, 0207 44 61, 0207 44 71, 0207 44 81, 0207 44 99, 

0207 45 21, 0207 45 31, 0207 45 41, 0207 45 51, 0207 45 61, 0207 45 71, 0207 45 81, 

0207 45 99, 0207 51 10, 0207 51 90, 0207 52 10, 0207 52 90, 0207 54 21, 0207 54 31, 

0207 54 41, 0207 54 51, 0207 54 61, 0207 54 71, 0207 54 81, 0207 54 99, 0207 55 21, 

0207 55 31, 0207 55 41, 0207 55 51, 0207 55 61, 0207 55 71, 0207 55 81, 0207 55 99, 

0207 60 05, 0207 60 21, 0207 60 31, 0207 60 41, 0207 60 51, 0207 60 61, 0207 60 81, 

0207 60 99 и 0209 90 00. 
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7. Тарифна квота за мляко на прах 

 

а) Стоките с произход, отбелязани с обозначение „TRQ-MP“ в допълнение 10-A-1 и 

посочени в буква в) от настоящата точка, подлежат на следните квотни тарифни 

ставки за следните сумарни количества: 

 

Година 

Сумарно годишно 

количество  

MT 

Квотна тарифна ставка  

(преференция спрямо 

базовата ставка) 

10 и всяка следваща 

година 

  

 

б) Стоките с произход, които са в превишение на сумарното количество, посочено в 

буква а) от настоящата точка, подлежат на облагане с базовата митническа ставка, 

посочена в допълнение 10-A-1. 

 

в) Настоящата точка се прилага за стоки с произход, класирани в следните тарифни 

позиции: 0402 10 11, 0402 10 19, 0402 10 91, 0402 10 99, 0402 21 11, 0402 21 18, 

0402 21 91, 0402 21 99, 0402 29 11, 0402 29 15, 0402 29 19, 0402 29 91 и 0402 29 99. 
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8. Тарифна квота за сирене 

 

а) Стоките с произход, отбелязани с обозначение „TRQ-CE“ в допълнение 10-A-1 и 

посочени в буква в) от настоящата точка, подлежат на следните квотни тарифни 

ставки за следните сумарни количества: 

 

Година 

Сумарно годишно 

количество  

MT 

Квотна тарифна ставка  

(преференция спрямо 

базовата ставка) 

10 и всяка следваща 

година 

  

 

б) Стоките с произход, които са в превишение на сумарното количество, посочено в 

буква а) от настоящата точка, подлежат на облагане с базовата митническа ставка, 

посочена в допълнение 10-A-1. 
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в) Настоящата точка се прилага за стоки с произход, класирани в следните тарифни 

позиции: ex 0406 10 20 прясно сирене със съдържание на мазнини, 

непревишаващо 40 %, с изключение на моцарела, 0406 10 80, 0406 20 10, 0406 20 

90, 0406 30 10, 0406 30 31, 0406 30 39, 0406 30 90, 0406 40 10, 0406 40 50, 0406 40 

90, 0406 90 01, 0406 90 13, 0406 90 15, 0406 90 17, 0406 90 18, 0406 90 19, 0406 90 

21, 0406 90 23, 0406 90 25, 0406 90 27, 0406 90 29, 0406 90 32, 0406 90 35, 0406 90 

37, 0406 90 39, 0406 90 50, 0406 90 61, 0406 90 63, 0406 90 69, 0406 90 73, 0406 90 

75, 0406 90 76, 0406 90 78, 0406 90 79, 0406 90 81, 0406 90 82, 0406 90 84, 0406 90 

85, 0406 90 86, 0406 90 87, 0406 90 88, 0406 90 93 и 0406 90 99. 

 

9. Тарифна квота за храни за кърмачета 

 

а) Стоките с произход, отбелязани с обозначение „TRQ-IF“ в допълнение 10-A-1 и 

посочени в буква в) от настоящата точка, подлежат на следните квотни тарифни 

ставки за следните сумарни количества: 

 

Година 

Сумарно годишно 

количество  

MT 

Квотна тарифна ставка  

(преференция спрямо 

базовата ставка) 

10 и всяка следваща 

година 
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б) Стоките с произход, които са в превишение на сумарното количество, посочено в 

буква а) от настоящата точка, подлежат на облагане с базовата митническа ставка, 

посочена в допълнение 10-A-1. 

 

в) Настоящата точка се прилага за стоки с произход, класирани в следната тарифна 

позиция: 1901 10 00. 

 

10. Тарифна квота за царевица и сорго 

 

а) Стоките с произход, отбелязани с обозначение „TRQ-ME“ в допълнение 10-A-1 и 

посочени в буква в) от настоящата точка, се освобождават от мита за следните 

сумарни годишни количества: 

 

Година 
Сумарно годишно количество  

MT 

5 и всяка следваща година  

 

б) Стоките с произход, които са в превишение на сумарното количество, посочено в 

буква а) от настоящата точка, подлежат на облагане с базовата митническа ставка, 

посочена в допълнение 10-A-1. 

 

в) Настоящата точка се прилага за стоки с произход, класирани в следните тарифни 

позиции: 1005 10 90, 1005 90 00, 1007 10 90 и 1007 90 00. 
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11. Тарифна квота за ориз 

 

а) Стоките с произход, отбелязани с обозначение „TRQ-RE“ в допълнение 10-A-1 и 

посочени в буква в) от настоящата точка, се освобождават от мита за следните 

сумарни годишни количества: 

 

Година 
Сумарно годишно количество 

MT 

5 и всяка следваща година  

 

б) Стоките с произход, които са в превишение на сумарното количество, посочено в 

буква а) от настоящата точка, подлежат на облагане с базовата митническа ставка, 

посочена в допълнение 10-A-1. 

 

в) Настоящата точка се прилага за стоки с произход, класирани в следните тарифни 

позиции: 1006 10 21, 1006 10 23, 1006 10 25, 1006 10 27, 1006 10 92, 1006 10 94, 

1006 10 96, 1006 10 98, 1006 20 11, 1006 20 13, 1006 20 15, 1006 20 17, 1006 20 92, 

1006 20 94, 1006 20 96, 1006 20 98, 1006 30 21, 1006 30 23, 1006 30 25, 1006 30 27, 

1006 30 42, 1006 30 44, 1006 30 46, 1006 30 48, 1006 30 61, 1006 30 63, 1006 30 65, 

1006 30 67, 1006 30 92, 1006 30 94, 1006 30 96 и 1006 30 98. 
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12. Тарифни квоти за захар, предназначена за рафиниране 

 

а) Стоките с произход от Бразилия, отбелязани с обозначение „TRQ-SR“ в 

допълнение 10-A-1, които се внасят в Европейския съюз съгласно 

съществуващата тарифна квота на СТО, прилагана от Европейския съюз за захар, 

предназначена за рафиниране, както е посочено в Регламент (ЕС) 2020/761 на 

Комисията от 17 декември 2019 г.1, с пореден номер 09.4318, се освобождават от 

мита, считано от датата на влизане в сила на настоящото споразумение за сумарно 

годишно количество в размер на 180 000 метрични тона. Този ангажимент се 

прилага независимо от евентуални изменения или оттегляне на концесии от 

Европейския съюз, засягащи въпросната тарифна квота в СТО. 

 

б) Стоките с произход от Бразилия, отбелязани с обозначение „TRQ-SR“ в 

допълнение 10-A-1, които се внасят в Европейския съюз съгласно 

съществуващата тарифна квота на СТО, прилагана от Европейския съюз за захар, 

предназначена за рафиниране, както е посочено в Регламент (ЕО) № 891/2009 на 

Комисията от 25 септември 2009 г., с пореден номер 09.4318, които са в 

превишение на сумарните количества, посочени в буква а) от настоящата точка, 

подлежат на облагане със ставката, посочена в Регламент (ЕО) № 891/2009 на 

Комисията от 25 септември 2009 г., а именно 98 (деветдесет и 

осем) EUR/метричен тон. 

 

в) Стоките с произход от Бразилия, отбелязани с обозначение „TRQ-SR“ в 

допълнение 10-A-1, посочени в буква ж) от настоящата точка, които се внасят в 

Европейския съюз съгласно режим, различен от съществуващата тарифна квота на 

СТО, прилагана от Европейския съюз за захар, предназначена за рафиниране, 

както е посочено в Регламент (ЕО) № 891/2009 на Комисията от 

25 септември 2009 г., подлежат на облагане с базовата митническа ставка, 

посочена в допълнение 10-A-1. 

 

                                                 
1 ОВ ЕО L 320, 5.12.2009 г., стр. 6. 
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г) Стоките с произход от Парагвай, отбелязани с обозначение „TRQ-SR“ в 

допълнение 10-A-1 и посочени в буква ж) от настоящата точка, се освобождават 

от мита, считано от датата на влизане в сила на настоящото споразумение за 

сумарно годишно количество в размер на 10 000 метрични тона. 

 

д) Стоките с произход от Парагвай, които са в превишение на сумарните количества, 

посочени в буква г), подлежат на облагане с базовата митническа ставка, посочена 

в допълнение 10-A-1. 

 

е) Стоките с произход от Аржентина и Уругвай, отбелязани с обозначение „TRQ-

SR“ в допълнение 10-A-1 и посочени в буква ж) от настоящата точка, подлежат на 

облагане с базовата митническа ставка, посочена в допълнение 10-A-1. 

 

ж) Настоящата точка се прилага за стоки с произход, класирани в следните тарифни 

позиции: 1701 13 10 и 1701 14 10. 

 

13. Тарифна квота за други видове захар 

 

а) Стоките с произход, отбелязани с обозначение „TRQ-OS“ в допълнение 10-A-1 и 

посочени в буква в) от настоящата точка, подлежат на тарифна преференция в 

размер на 50 % (петдесет процента) спрямо базовата ставка за сумарни годишни 

количества в размер на 2 000 метрични тона. 

 

б) Стоките с произход, които са в превишение на сумарните количества, посочени в 

буква а) от настоящата точка, подлежат на облагане с базовата митническа ставка, 

посочена в допълнение 10-A-1. 

 



 

 

 

& /bg 36 

в) Настоящата точка се прилага за стоки с произход, класирани в следните тарифни 

позиции: 1702 30 10, 1702 30 50, 1702 30 90, 1702 40 10, 1702 40 90, 1702 50 00, 

1702 60 10, 1702 60 95, 1702 90 30, 1702 90 50, 1702 90 71, 1702 90 75, 1702 90 79, 

1702 90 95, 1806 10 30 и 1806 10 90. 

 

14. Тарифна квота за яйца 

 

а) Стоките с произход, отбелязани с обозначение „TRQ-EG1“ в допълнение 10-A-1 и 

посочени в буква г) от настоящата точка, се освобождават от мита за годините и 

сумарните количества, посочени по-долу. 

 

Година 
Сумарно годишно количество  

(MT — еквивалент на яйце) 

5 и всяка следваща година  

 

б) Стоките с произход, които са в превишение на сумарните количества, посочени в 

буква а) от настоящата точка, подлежат на облагане с базовата митническа ставка, 

посочена в допълнение 10-A-1. 

 

в) При изчисляване на количествата, внесени в рамките на тази TRQ, коефициентите 

на преобразуване, посочени в раздел Д от настоящото приложение, се използват 

за превръщане на теглото на продукта в еквивалент на яйце. 

 

г) Настоящата точка се прилага за стоки с произход, класирани в следните тарифни 

позиции: 0408 11 80, 0408 19 81, 0408 19 89, 0408 91 80 и 0408 99 80. 
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15. Тарифна квота за яйчен албумин 

 

а) Стоките с произход, отбелязани с обозначение „TRQ-EG2“ в допълнение 10-A-1 и 

посочени в буква г) от настоящата точка, се освобождават от мита за следните 

години и сумарни количества: 

 

Година 
Сумарно годишно количество 

(MT — еквивалент на яйце) 

5 и всяка следваща година  

 

б) Стоките с произход, които са в превишение на сумарните количества, посочени в 

буква а) от настоящата точка, подлежат на облагане с базовата митническа ставка, 

посочена в допълнение 10-A-1. 

 

в) При изчисляване на количествата, внесени в рамките на тази TRQ, коефициентите 

на преобразуване, посочени в раздел Д от настоящото приложение, се използват 

за превръщане на теглото на продукта в еквивалент на яйце. 

 

г) Настоящата точка се прилага за стоки с произход, класирани в следните тарифни 

позиции: 3502 11 90 и 3502 19 90. 
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16. Тарифна квота за мед 

 

а) Стоките с произход, отбелязани с обозначение „TRQ-HY“ в допълнение 10-A-1 и 

посочени в буква в) от настоящата точка, се освобождават от мита за следните 

сумарни годишни количества: 

 

Година 
Сумарно годишно количество  

(MT) 

5 и всяка следваща година  

 

б) Стоките с произход, които са в превишение на сумарните количества, посочени в 

буква а) от настоящата точка, подлежат на облагане с базовата митническа ставка, 

посочена в допълнение 10-A-1. 

 

в) Настоящата точка се прилага за стоки с произход, класирани в следната тарифна 

позиция: 0409 00 00. 
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17. Тарифна квота за ром и други спиртни напитки, получени чрез дестилация на 

ферментирали продукти от захарна тръстика 

 

а) Стоките с произход, отбелязани с обозначение „TRQ-RM“ в допълнение 10-A-1 и 

посочени в буква в) от настоящата точка, се освобождават от мита за следните 

сумарни годишни количества: 

 

Година 
Сумарно годишно количество  

(МТ — еквивалент на чист алкохол) 

5 и всяка следваща година  

 

б) Стоките с произход, които са в превишение на сумарните количества, посочени в 

буква а) от настоящата точка, подлежат на облагане с базовата митническа ставка, 

посочена в допълнение 10-A-1. 

 

в) Настоящата точка се прилага за стоки с произход, класирани в следните тарифни 

позиции: 2208 40 51 и 2208 40 99. 

 

18. Тарифна квота за сладка царевица 

 

а) Стоките с произход, отбелязани с обозначение „TRQ-SC“ в допълнение 10-A-1 и 

посочени в буква в) от настоящата точка, се освобождават от мита за сумарни 

годишни количества в размер на 1 000 метрични тона. 

 



 

 

 

& /bg 40 

б) Стоките с произход, които са в превишение на сумарните количества, 

посочени в буква а) от настоящата точка, подлежат на облагане с базовата митническа 

ставка, посочена в допълнение 10-A-1. 

 

в) Настоящата точка се прилага за стоки с произход, класирани в следните тарифни 

позиции: 2001 90 30, 2004 90 10 и 2005 80 00. 

 

19. Тарифна квота за скорбяла от царевица и нишесте от маниока 

 

а) Стоките с произход, отбелязани с обозначение „TRQ-SH1“ в допълнение 10-A-1 и 

посочени в буква в) от настоящата точка, подлежат на квотна тарифна ставка в 

размер на 50 % (петдесет процента) от базовата ставка за сумарни годишни 

количества в размер на 1 500 метрични тона. 

 

б) Стоките с произход, които са в превишение на сумарните количества, посочени в 

буква а) от настоящата точка, подлежат на облагане с базовата митническа ставка, 

посочена в допълнение 10-A-1. 

 

в) Настоящата точка се прилага за стоки с произход, класирани в следните тарифни 

позиции: 1108 12 00 и 1108 14 00. 
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20. Тарифна квота за производни на скорбяла и нишесте 

 

а) Стоките с произход, отбелязани с обозначение „TRQ-SH2“ в допълнение 10-A-1 и 

посочени в буква в) от настоящата точка, се освобождават от мита за следните 

сумарни годишни количества: 

 

Година 
Сумарно годишно количество  

(MT) 

5 и всяка следваща година  

 

б) Стоките с произход, които са в превишение на сумарните количества, посочени в 

буква а) от настоящата точка, подлежат на облагане с базовата митническа ставка, 

посочена в допълнение 10-A-1. 

 

в) Настоящата точка се прилага за стоки с произход, класирани в следните тарифни 

позиции: 2905 43 00, 2905 44 11, 2905 44 19, 2905 44 91, 2905 44 99, 3505 10 10, 

3505 10 90, 3824 60 11, 3824 60 19, 3824 60 91 и 3824 60 99. 
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21. Тарифна квота за етанол 

 

а) Стоките с произход, отбелязани с обозначение „TRQ-EL“ в допълнение 10-A-1 и 

посочени в буква г), подлежат на квотната тарифна ставка в буква б) от 

настоящата точка за следните години и сумарни количества, с изключение на 

освободен от мита дял от крайното сумарно количество за всяка година, което се 

запазва за специфична употреба от химическата промишленост1: 

 

Година 

Сумарно 

годишно 

количество  

(MT) 

Всички видове 

употреба 

Сумарно годишно 

количество  

(MT) 

Специфична 

употреба: за 

химическата 

промишленост 

Крайно 

сумарно 

годишно 

количество    

(MT) 

5 и всяка следваща година    

 

                                                 
1 ЕС може да предвиди вносът на етанол в рамките на дела от квотата, запазен за 

употреба от химическата промишленост, да подлежи на режим специфична употреба с 

цел осъществяване на митнически контрол във връзка с употребата на такива стоки. 

Целта е да се гарантира, че този внос се използва за производството на продукти, 

класирани в глави 28—40 от Комбинираната номенклатура (КН) на ЕС. Митническите 

проверки, които се извършват, за да се предотврати заобикалянето на вноса на пазара за 

горива или напитки, не представляват тежест, надхвърляща необходимите мерки за 

контрол на вноса съгласно тази TRQ. 

Тези мерки са пропорционални на риска от заобикаляне и на степента им на 

неотложност и се предприемат в съответствие с членове 12.12 и 12.16, като, наред с 

други неща, се отчитат предишните данни във връзка с вносителя, когато е подходящо. 
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б) По отношение на квотата за всички видове употреба квотното мито за 

неденатуриран етилов алкохол, внасян съгласно подпозиция 2207.10 и тарифни 

позиции 2208.90.91 и 2208.90.99, е 6,4 (шест цяло и четири) EUR/hl, а квотното 

мито за денатуриран етилов алкохол, внасян съгласно подпозиция 2207.20, е 3,4 

(три цяло и четири) EUR/hl. По отношение на квотата за специфична употреба за 

химическата промишленост квотното мито е 0 (нула). 

 

в) Стоките с произход, които са в превишение на сумарните количества, посочени в 

буква а) от настоящата точка, подлежат на облагане с базовата митническа ставка, 

посочена в допълнение 10-A-1. 

 

г) Настоящата точка се прилага за стоки с произход, класирани в следните тарифни 

позиции: 2207 10 00, 2207 20 00, 2208 90 91 и 2208 90 99. 

 

22. Тарифна квота за чесън 

 

а) Стоките с произход, отбелязани с обозначение „TRQ-GC“ в допълнение 10-A-1 и 

посочени в буква в) от настоящата точка, подлежат на следните квотни тарифни 

ставки за следните сумарни количества: 

 

Година 

Сумарно годишно 

количество  

MT 

Квотна тарифна ставка  

(преференция спрямо 

базовата ставка) 

7 и всяка следваща година   
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б) Стоките с произход, които са в превишение на сумарните количества, посочени в 

буква а) от настоящата точка, подлежат на облагане с базовата митническа ставка, 

посочена в допълнение 10-A-1. 

 

в) Настоящата точка се прилага за стоки с произход, класирани в следната тарифна 

позиция: 0703 20 00. 

 

23. Тарифна квота за биодизел 

 

а) Стоките с произход от Парагвай, отбелязани с обозначение „TRQ-BD“ в 

допълнение 10-A-1 и посочени в буква г) от настоящата точка, се освобождават от 

мита, считано от датата на влизане в сила на настоящото споразумение за сумарно 

годишно количество в размер на 50 000 метрични тона. 

 

б) Стоките с произход от Парагвай, които са в превишение на сумарните количества, 

посочени в буква а) от настоящата точка, подлежат на облагане с митото, 

посочено в буква в) от настоящата точка. 

 

в) Митата върху стоките с произход, отбелязани с обозначение „TRQ-BD“ в 

допълнение 10-A-1 и посочени в буква г) от настоящата точка, се премахват на 11 

(единадесет) равни годишни етапа, като тези стоки се освобождават от мита от 1 

януари от година 10. 

 

г) Настоящата точка се прилага за стоки с произход, класирани в следните тарифни 

позиции: 3826 00 10 и 3826 00 90. 
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РАЗДЕЛ В 

 

ТАРИФНИ КВОТИ НА МЕРКОСУР 

 

1. Тарифна квота за обезмаслено мляко на прах, мляко на прах и пълномаслено мляко на 

прах 

 

а) Стоките с произход, отбелязани с обозначение „TRQ-1“ в допълнение 10-A-2 и 

посочени в буква в) от настоящата точка, подлежат на следните квотни тарифни 

ставки за следните сумарни количества: 

 

Година 

Сумарно годишно 

количество  

MT 

Квотна тарифна ставка  

(преференция спрямо 

базовата ставка) 

10 и всяка следваща 

година 

  

 

б) Стоките с произход, които са в превишение на сумарните количества, посочени в 

буква а) от настоящата точка, подлежат на облагане с базовата митническа ставка, 

посочена в допълнение 10-A-2. 
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в) Настоящата точка се прилага за стоки с произход, класирани в следните тарифни 

позиции: 04021010, 04021090, 04022110, 04022120, 04022130, 04022910, 04022920 

и 04022930. 

 

2. Тарифна квота за сирене 

 

а) Стоките с произход, отбелязани с обозначение „TRQ-2“ в допълнение 10-A-2 и 

посочени в буква в) от настоящата точка, подлежат на следните квотни тарифни 

ставки за следните сумарни количества: 

 

Година 

Сумарно годишно 

количество 

MT 

Квотна тарифна ставка  

(преференция спрямо 

базовата ставка) 

10 и всяка следваща 

година 

  

 

б) Стоките с произход, които са в превишение на сумарното количество, посочено в 

буква а) от настоящата точка, подлежат на облагане с базовата митническа ставка, 

посочена в допълнение 10-A-2. 
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в) Настоящата точка се прилага за стоки с произход, класирани в следните тарифни 

позиции: 040610 (с изключение на 0406 10 10), 040620, 040630, 040640 и 040690. 

 

г) Квотата се управлява по реда на постъпване на исканията. 

 

3. Тарифна квота за храни за кърмачета 

 

а) Стоките с произход, отбелязани с обозначение „TRQ-3“ в допълнение 10-A-2 и 

посочени в буква в) от настоящата точка, подлежат на следните квотни тарифни 

ставки за следните сумарни годишни количества: 

 

Година 

Сумарно годишно 

количество 

MT 

Квотна тарифна ставка  

(преференция спрямо 

базовата ставка) 

10 и всяка следваща година   

 

б) Стоките с произход, които са в превишение на сумарното количество, посочено в 

буква а) от настоящата точка, подлежат на облагане с базовата митническа ставка, 

посочена в допълнение 10-A-2. 
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в) Сумарно квотно количество на стоките с произход от ЕС, класирани в следните 

тарифни линии: 19011010, 19011020 и 19011090. 

 

4. Тарифна квота за чесън 

 

а) Стоките с произход, отбелязани с обозначение „TRQ-4“ в допълнение 10-A-2 и 

посочени в буква в) от настоящата точка, подлежат на следните квотни тарифни 

ставки за следните сумарни количества: 

 

Година 

Сумарно годишно 

количество 

MT 

Квотна тарифна ставка 

(преференция спрямо 

базовата ставка) 

7 и всяка следваща година   

 

б) Стоките с произход, които са в превишение на сумарните количества, посочени в 

буква а) от настоящата точка, подлежат на облагане с базовата митническа ставка, 

посочена в допълнение 10-A-2. 

 

в) Настоящата точка се прилага за стоки с произход, класирани в следната тарифна 

позиция: 07032090. 
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РАЗДЕЛ Г 

 

УПРАВЛЕНИЕ НА ТАРИФНИТЕ КВОТИ 

 

1. Всяка страна, която открива тарифни квоти за другата страна, както е посочено в 

настоящото приложение, управлява тези тарифни квоти по прозрачен, обективен и 

недискриминационен начин в съответствие със своите законови и подзаконови актове. 

 

2. Страната, която открива тарифните квоти, оповестява своевременно и непрекъснато 

цялата необходима информация относно управлението на квотите, включително 

наличния обем и критериите за допустимост. 

 

3. Произходът на продукт, внесен съгласно тарифната квота, се установява въз основа на 

правилата за произход, определени в глава 11. 

 

4. МЕРКОСУР може да разпределя количествата на тарифната квота, открита от 

Европейския съюз, между държавите от МЕРКОСУР, подписали споразумението. В 

такъв случай МЕРКОСУР отправя уведомление за подробностите по разпределението 

най-малко 90 (деветдесет) дни преди началото на квотната година, за да може 

Европейският съюз да го приложи. Разпределението е валидно най-малко за период от 

2 (две) години. 

 

5. В случаите, в които разпределените количества не бъдат използвани изцяло в рамките 

на квотния период, до края на 8-ия (осмия) месец страната износител може да уведоми 

страната вносител за преразпределение на неизползваните количества за последното 

тримесечие на квотния период. Страната вносител прилага това преразпределение. 

 

6. По искане на която и да било от страните същите провеждат консултации във връзка с 

прилагането на настоящия раздел. 
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РАЗДЕЛ Д 

 

КОЕФИЦИЕНТИ НА ПРЕОБРАЗУВАНЕ 

 

1. По отношение на тарифните квоти, посочени в раздел Б, точки 0, 3, 0, 0 и 6, за 

преобразуване на теглото на продукта в еквивалент кланично тегло, се използват 

следните коефициенти на преобразуване: 

 

а) Тарифни квоти, определени в раздел Б, точки 1 и 3: 

 

Тарифна 

линия 

Описание на тарифната линия   

(само с илюстративна цел) 

Коефициент 

на 

преобразуване 

 

Компенсирани четвъртинки от животни от рода 

на едрия рогат добитък, необезкостени, пресни 

или охладени 

 

 

Разфасовани или неразфасовани предни 

четвъртинки от животни от рода на едрия рогат 

добитък, необезкостени, пресни или охладени 

 

 

Разфасовани или неразфасовани задни 

четвъртинки от животни от рода на едрия рогат 

добитък, необезкостени, пресни или охладени 

 

 

Пресни или охладени разфасовки от животни от 

рода на едрия рогат добитък, необезкостени (с 

изключение на цели и половин трупове, 

компенсирани четвъртинки, предни четвъртинки 

и задни четвъртинки) 

 

 
Пресни или охладени разфасовки от животни от 

рода на едрия рогат добитък, обезкостени 
 

 

Замразени компенсирани четвъртинки от 

животни от рода на едрия рогат добитък, 

необезкостени 

 

 

Замразени неразфасовани или разфасовани 

предни четвъртинки от животни от рода на едрия 

рогат добитък, необезкостени 

 

 

Замразени неразфасовани или разфасовани задни 

четвъртинки от животни от рода на едрия рогат 

добитък, необезкостени 

 

 

Замразени разфасовки от животни от рода на 

едрия рогат добитък, необезкостени (с 

изключение на цели и половин трупове, 

компенсирани четвъртинки, предни четвъртинки 
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Тарифна 

линия 

Описание на тарифната линия   

(само с илюстративна цел) 

Коефициент 

на 

преобразуване 

и задни четвъртинки) 

 

Замразени обезкостени предни четвъртинки от 

животни от рода на едрия рогат добитък, цели 

или нарязани максимум на 5 парчета, като всяка 

четвъртинка е замразена поотделно; 

компенсирани четвъртинки, замразени на два 

блока, единият от които съдържа предната 

четвъртинка, цяла или нарязана на максимум 5 

парчета, а другият — задната четвъртинка без 

филето, в едно цяло парче 
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Тарифна 

линия 

Описание на тарифната линия   

(само с илюстративна цел) 

Коефициент 

на 

преобразуване 

 

Замразени обезкостени разфасовки от предни 

четвъртинки и от гърди, наречени 

„австралийски“, от животни от рода на едрия 

рогат добитък 

 

 

Замразени обезкостени меса от животни от рода 

на едрия рогат добитък (с изключение на предни 

четвъртинки, цели или нарязани максимум на пет 

парчета, като всяка четвъртинка е замразена 

поотделно; компенсирани четвъртинки, замразени 

на два блока, единият от които съдържа предната 

четвъртинка, цяла или нарязана максимум на пет 

парчета, а другият — задната четвъртинка без 

филето, в едно цяло парче) 

 

 

Пресни или охладени месести части от 

диафрагмата от животни от рода на едрия рогат 

добитък (с изключение на предназначените за 

производство на фармацевтични препарати) 

 

 

Замразени месести части от диафрагмата от 

животни от рода на едрия рогат добитък (с 

изключение на предназначените за производство 

на фармацевтични препарати) 

 

 

Меса от животни от рода на едрия рогат добитък, 

осолени, в саламура, сушени или пушени, 

необезкостени 

 

 

Обезкостени меса от животни от рода на едрия 

рогат добитък, осолени, в саламура, сушени или 

пушени 

 

 

Месести части от диафрагмата, годни за 

консумация, от животни от рода на едрия рогат 

добитък, осолени, в саламура, сушени или 

пушени 

 

 

б) Тарифни квоти, определени в раздел Б, точка 4: 

 

Тарифна 

линия 

Описание на тарифната линия 

(само с илюстративна цел) 

Коефициент 

на 

преобразуване 

 
Пресни или охладени необезкостени бутове от 

домашни свине и разфасовки от тях 
 

ex 0203 19 55 
Пресни или охладени обезкостени бутове от 

домашни свине и разфасовки от тях 
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Замразени необезкостени бутове от домашни 

свине и разфасовки от тях 
 

ex 0203 29 55 
Замразени обезкостени бутове от домашни 

свине и разфасовки от тях 
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в) Тарифни квоти, определени в раздел Б, точки 5 и 6: 

 

Тарифна 

линия 

Описание на тарифната линия 

(само с илюстративна цел) 

Коефициент 

на 

преобразуване 

ex 0207 13 10 

Пресни или охладени обезкостени разфасовки 

от петли и кокошки от видовете Gallus 

domesticus, различни от прясно или охладено 

механично отделено месо от петли и кокошки 

от видовете Gallus domesticus, получено чрез 

отделяне на месото от костите след 

обезкостяване или от трупове на домашни 

птици, като се използват механични средства, 

водещи до нарушаване или изменение на 

структурата на мускулните влакна 

 

 

Пресни или охладени половинки или 

четвъртинки от петли и кокошки от видовете 

Gallus domesticus 

 

 

Пресни или охладени гърди от петли и 

кокошки от видовете Gallus domesticus и 

разфасовки от тях, необезкостени 

 

 

Пресни или охладени бутчета от петли и 

кокошки от видовете Gallus domesticus и 

разфасовки от тях, необезкостени 

 

 

Пресни или охладени разфасовки от петли и 

кокошки от видовете Gallus domesticus, 

необезкостени (с изключение на половинки и 

четвъртинки, цели крилца, дори без връхчета, 

гръбчета, шийки, гръбчета с шийки, трътки, 

връхчета на крилца, гърди, бутчета и 

разфасовки от тях) 

 

ex 0207 14 10 

Замразени обезкостени разфасовки от петли и 

кокошки от видовете Gallus domesticus, 

различни от замразено механично отделено 

месо от петли и кокошки от видовете Gallus 

domesticus, получено чрез отделяне на месото 

от костите след обезкостяване или от трупове 

на домашни птици, като се използват 

механични средства, водещи до нарушаване 

или изменение на структурата на мускулните 

влакна 

 

 
Замразени половинки или четвъртинки от 

петли и кокошки от видовете Gallus domesticus 
 

 

Замразени гърди от петли и кокошки от 

видовете Gallus domesticus и разфасовки от 

тях, необезкостени 
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Тарифна 

линия 

Описание на тарифната линия 

(само с илюстративна цел) 

Коефициент 

на 

преобразуване 

 

Замразени бутчета от петли и кокошки от 

видовете Gallus domesticus и разфасовки от 

тях, необезкостени 

 

 

Замразени разфасовки от петли и кокошки от 

видовете Gallus domesticus, необезкостени (с 

изключение на половинки или четвъртинки, 

цели крилца, дори без връхчета, гръбчета, 

шийки, гръбчета с шийки, трътки, връхчета на 

крилца, гърди, бутчета и разфасовки от тях) 

 

 
Замразени обезкостени разфасовки от пуйки от 

видовете domesticus 
 

 

Топлинно необработени, приготвени храни 

или консерви от месо или карантии от петли и 

кокошки от видовете Gallus domesticus, 

съдържащи ≥ 57 % месо или карантии от 

домашни птици (с изключение на колбаси и 

подобни продукти и храни, приготвени от 

черен дроб) 

 

 

Топлинно обработени, приготвени храни или 

консерви от месо или карантии от петли и 

кокошки от видовете Gallus domesticus, 

съдържащи ≥ 57 % месо или карантии от 

домашни птици (с изключение на колбаси и 

подобни продукти, фино хомогенизирани 

приготвени храни, пригодени за продажба на 

дребно като детски храни или диетични храни, 

в съдове с нетно тегло ≤ 250 g, храни, 

приготвени от черен дроб, и екстракти от месо) 

 

 

Приготвени храни или консерви от месо или 

карантии от петли и кокошки от видовете 

Gallus domesticus, съдържащи ≥ 25 %, но 

< 57 % месо или карантии от домашни птици 

(с изключение на колбаси и подобни продукти, 

фино хомогенизирани приготвени храни, 

пригодени за продажба на дребно като детски 

храни или диетични храни, в съдове с нетно 

тегло ≤ 250 g, храни, приготвени от черен 

дроб, и екстракти от месо) 

 

 

Приготвени храни или консерви от месо или 

карантии от петли и кокошки от видовете 

Gallus domesticus (с изключение на 

съдържащите ≥ 25 % месо или карантии от 

домашни птици, месо или карантии от пуйки 

или токачки, колбаси и подобни продукти, 
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Тарифна 

линия 

Описание на тарифната линия 

(само с илюстративна цел) 

Коефициент 

на 

преобразуване 

фино хомогенизирани приготвени храни, 

пригодени за продажба на дребно като детски 

храни или диетични храни, в съдове с нетно 

тегло ≤ 250 g, храни, приготвени от черен 

дроб, и екстракти и сокове от месо) 

 



 

 

 

& /bg 57 

2. По отношение на тарифните квоти, посочени в раздел Б, точки 14 и 15 за преобразуване 

на теглото на продукта в еквивалент на яйце с черупка се използват следните 

коефициенти на преобразуване: 

 

Тарифна 

линия 

Описание на тарифната линия 

(само с илюстративна цел) 

Коефициент 

на 

преобразуване 

 Оплодени яйца за инкубиране, от кокошки  

 
Оплодени птичи яйца за инкубиране (с изключение на 

пуйки, гъски и кокошки) 
 

 
Яйчни жълтъци, сушени, за консумация от човека, 

дори с прибавка на захар или други подсладители 
 

 
Яйчни жълтъци, течни, годни за консумация от човека, 

дори с прибавка на захар или други подсладители 
 

 

Яйчни жълтъци (различни от течните), замразени или 

консервирани по друг начин, годни за консумация от 

човека, дори с прибавка на захар или други 

подсладители (без сушени такива) 

 

 

Сушени птичи яйца, без черупки, дори с прибавка на 

захар или други подсладители, годни за консумация от 

човека (без яйчни жълтъци) 

 

 

Птичи яйца, без черупки, пресни, варени във вода или 

на пара, представени в различни форми, замразени или 

консервирани по друг начин, дори с прибавка на захар 

или други подсладители, годни за консумация от 

човека (с изключение на сушени яйца и яйчни 

жълтъци) 

 

 
Яйчен албумин, изсушен, например на листове, люспи, 

кристали, прах и т.н., годен за консумация от човека 
 

 

Яйчен албумин, годен за консумация от човека (с 

изключение на изсушен [на листове, люспи, кристали, 

прах и т.н.]) 

 

 

 

________________ 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 10-B 

 

 

ИЗНОСНИ МИТА 

 

 

РАЗДЕЛ А 

 

ОБЩИ РАЗПОРЕДБИ 

 

1. Следните категории се прилагат по отношение на премахването, намаляването или 

задължителното прилагане на износни мита, данъци или други налози от каквото и да 

било естество, налагани върху износа на стоки за територията на Европейския съюз или 

във връзка с него (наричани по-нататък „износни мита“) за стоките, посочени в 

раздел В от настоящото приложение, съгласно член 10.9 от настоящото споразумение. 

 

а) износните мита върху стоките в поетапна категория „Y5“ в графиците за 

износните мита, посочени в раздел В от настоящото приложение, се премахват на 

3 (три) равни годишни етапа; първото намаляване влиза в сила на 1-вия (първия) 

ден от 4-тата (четвъртата) година след влизането в сила на настоящото 

споразумение, като износните мита върху тези стоки се определят на 0 (нула) на 

1-вия (първия) ден от 6-ата (шестата) година след влизането в сила на настоящото 

споразумение; 

 

б) износните мита върху стоките в поетапна категория „Y10“ в графиците за 

износните мита, посочени в раздел В от настоящото приложение, се определят на 

18 % (осемнадесет процента) на 1-вия (първия) ден от 5-ата (петата) година след 

влизането в сила на настоящото споразумение и постепенно се намаляват на 14 % 

(четиринадесет процента) чрез линейни годишни понижения с 1 (един) процентен 

пункт с начална точка 1-вия (първия) ден от 7-ата (седмата) година след влизането 

в сила на настоящото споразумение до началото на 10-ата (десетата) година след 

влизането в сила на настоящото споразумение; и 
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в) на 1-вия (първия) ден от 4-тата (четвъртата) година след влизането в сила на 

настоящото споразумение износните мита върху стоките в поетапна категория „S“ 

в графиците за износните мита, посочени в раздел В от настоящото приложение, 

не превишават базовата ставка, посочена в тези графици. 

 

2. Базовата ставка на износното мито и поетапната категория за определяне на 

прилаганата на всеки етап от намаляването или обвързващия ангажимент междинна 

ставка на износното мито за дадена позиция са посочени в графиците за износните 

мита, изложени в раздел В от настоящото приложение. 

 

3. В случай на изменения в списъка на износните мита на МЕРКОСУР, ангажиментите, 

поети съгласно графиците за износните мита, посочени в раздел В от настоящото 

приложение, се прилагат въз основа на съответствие с описанието на стоката, 

независимо от нейното тарифно класиране. 

 

4. На междинните етапи ставките на износните мита се закръгляват надолу най-малко до 

най-близката 10-а (десета) част от процентния пункт. 

 

5. Ако дадена държава от МЕРКОСУР, подписала споразумението, прилага по-ниска 

ставка на митото или други такси и налози съгласно раздел В от настоящото 

приложение върху или във връзка с износа на дадена стока, въпросната по-ниска ставка 

се прилага, ако е по-ниска от ставката, изчислена в съответствие с графиците за 

износните мита, посочени в раздел В от настоящото приложение. 
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РАЗДЕЛ Б 

 

СЕРИОЗЕН ДИСБАЛАНС 

 

1. Независимо от член 10.9 от настоящото споразумение, в извънредни обстоятелства, при 

които е обосновано облекчаването на сериозен фискален дисбаланс или на внезапно и 

рязко обезценяване на местната валута и които налагат незабавни действия, 

съответната държава от МЕРКОСУР, подписала споразумението, може за ограничен 

период от време да въведе нови или да повиши нивото на съществуващи мита върху 

износа на стоки, по отношение на които са се прилагали мита върху износа към 

31 декември 2018 г. 

 

2. Мерките, посочени в точка 1 от настоящия раздел: 

 

а) са абсолютно необходими за преодоляване на спешните нужди, произтичащи от 

обстоятелствата, описани в точка 1 от настоящия раздел; 

 

б) не се прилагат по отношение на Европейския съюз или на която и да било друга 

държава от МЕРКОСУР, подписала споразумението, по по-неблагоприятен начин 

в сравнение с трета държава или по начин, който би представлявал прикрито 

ограничение на международната търговия; 

 

в) се задействат само като част от икономическа програма, сключена с цел 

преодоляване на обстоятелствата, посочени в точка 1 от настоящия раздел; 

 

г) са временни, пропорционални и не пораждат по-голяма тежест от необходимото 

за справяне със ситуацията, посочена в точка 1 от настоящия раздел, и постепенно 

се преустановяват с подобряването на въпросните обстоятелства; и 
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д) официално се обявяват по начин, с който се гарантира, че те се прилагат 

прозрачно и че Европейският съюз се уведомява своевременно за конкретните 

условия на тяхното прилагане, включително предвидената продължителност. 

 

3. По искане на Европейския съюз съответната държава от МЕРКОСУР, подписала 

споразумението, и Европейският съюз периодично провеждат консултации относно 

прилагането и срока за прекратяване на мерките, посочени в точка 1 от настоящия 

раздел, които са въведени в допълнение към мерките, включени в графиците за 

износните мита, посочени в раздел В. 
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РАЗДЕЛ В 

 

ГРАФИЦИ ЗА ИЗНОСНИТЕ МИТА 

 

 

ПОДРАЗДЕЛ 1 

 

ГРАФИК ЗА ИЗНОСНИТЕ МИТА НА АРЖЕНТИНА 

 

ОНМ от 

2012 г. 
Описание 

Базова 

ставка  

(%) 

Окончателна 

ставка  

(%) 

Категория 

 

Деактивирани // В насипно състояние, 

до 15 % пакетирани (Закон 21.453) // -

Други // Семена от соя, дори натрошени: 

  Y10 

 

Други // В насипно състояние, до 15 % 

пакетирани (Закон 21.453) // -Други // 

Семена от соя, дори натрошени: 

  Y10 

 

В директни опаковки, с нетно 

съдържание, непревишаващо 2 kg 

(Резолюция 835/05 SAGPyA) // 

Деактивирани // Над 15 % пакетирани 

(Закон 21.453) // -Други // Семена от соя, 

дори натрошени: 

  Y10 

 

Други // Деактивирани // Над 15 % 

пакетирани (Закон 21.453) // -Други // 

Семена от соя, дори натрошени: 

  Y10 

 

В директни опаковки, с нетно 

съдържание, непревишаващо 2 kg 

(Резолюция 835/05 SAGPyA) // Други // 

Над 15 % пакетирани (Закон 21.453) // -

Други // Семена от соя, дори натрошени: 

  Y10 
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ОНМ от 

2012 г. 
Описание 

Базова 

ставка  

(%) 

Окончателна 

ставка  

(%) 

Категория 

 

Други // Други // Над 15 % пакетирани 

(Закон 21.453) // -Други // Семена от соя, 

дори натрошени: 

  Y10 

 

-От семена от соя // Брашна от 

маслодайни семена или плодове, 

различни от синапеното. 

  Y10 

 

В насипно състояние (Закон 21.453) // -

Сурово масло, дори дегумирано // Соево 

масло и неговите фракции, дори 

рафинирани, но не химически 

променени 

  Y10 

 

Само в пакети с тегло над 10 kg 

(Закон 21.453) // -Сурово масло, дори 

дегумирано // Соево масло и неговите 

фракции, дори рафинирани, но не 

химически променени 

  Y10 

 

Други // -Сурово масло, дори 

дегумирано // Соево масло и неговите 

фракции, дори рафинирани, но не 

химически променени 

  Y10 

 

В пакети с вместимост, равна на 5 l или 

по-малко (Резолюция 359/99 MEYOSP) 

// Рафинирани // -Други // Соево масло и 

неговите фракции, дори рафинирани, но 

не химически променени 

  Y10 

 

В насипно състояние (Закон 21.453) // 

Други // Рафинирани // -Други // Соево 

масло и неговите фракции, дори 

рафинирани, но не химически 

променени 

  Y10 

 

Във варели с вместимост над 200 литра 

(Закон 21.453) // Други, само в пакети с 

тегло над 10 kg (Закон 21.453) // Други // 

Рафинирани // -Други // Соево масло и 

неговите фракции, дори рафинирани, но 

не химически променени 

  Y10 
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ОНМ от 

2012 г. 
Описание 

Базова 

ставка  

(%) 

Окончателна 

ставка  

(%) 

Категория 

 

Други // Други, само в пакети с тегло 

над 10 kg (Закон 21.453) // Други // 

Рафинирани // -Други // Соево масло и 

неговите фракции, дори рафинирани, но 

не химически променени 

  Y10 

 

Други // Други // Рафинирани // -Други // 

Соево масло и неговите фракции, дори 

рафинирани, но не химически 

променени 

  Y10 

 

Други // -Други // Соево масло и 

неговите фракции, дори рафинирани, но 

не химически променени 

  Y10 

 

Съдържащи слънчогледово масло 

//Съдържащи соево масло // Смеси от 

рафинирани масла, в пакети с 

вместимост, непревишаваща 5 l // -Други 

// Маргарин; хранителни смеси или 

препарати от животински или 

растителни мазнини или масла или от 

фракции от различни мазнини или масла 

от настоящата глава, различни от 

хранителните мазнини и масла или 

техните фракции от позиция 15.16 

  Y10 

 

Други //Съдържащи соево масло // 

Смеси от рафинирани масла, в пакети с 

вместимост, непревишаваща 5 l // -Други 

// Маргарин; хранителни смеси или 

препарати от животински или 

растителни мазнини или масла или от 

фракции от различни мазнини или масла 

от настоящата глава, различни от 

хранителните мазнини и масла или 

техните фракции от позиция 15.16 

  Y10 

 

Съдържащи слънчогледово масло // В 

насипно състояние (Закон 21.453) // 

Други, съдържащи соево масло // Други 

// -Други // Маргарин; хранителни смеси 

или препарати от животински или 

растителни мазнини или масла или от 

фракции от различни мазнини или масла 

от настоящата глава, различни от 

хранителните мазнини и масла или 

техните фракции от позиция 15.16 

  Y10 
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ОНМ от 

2012 г. 
Описание 

Базова 

ставка  

(%) 

Окончателна 

ставка  

(%) 

Категория 

 

Други // В насипно състояние 

(Закон 21.453) // Други, съдържащи 

соево масло // Други // -Други // 

Маргарин; хранителни смеси или 

препарати от животински или 

растителни мазнини или масла или от 

фракции от различни мазнини или масла 

от настоящата глава, различни от 

хранителните мазнини и масла или 

техните фракции от позиция 15.16 

  Y10 

 

Във варели с вместимост над 200 литра 

(Закон 21.453) // Други, съдържащи 

слънчогледово масло, само в пакети с 

тегло над 10 kg (Закон 21.453) // Други, 

съдържащи соево масло // Други // -

Други // Маргарин; хранителни смеси 

или препарати от животински или 

растителни мазнини или масла или от 

фракции от различни мазнини или масла 

от настоящата глава, различни от 

хранителните мазнини и масла или 

техните фракции от позиция 15.16 

  Y10 

 

 Други // Други, съдържащи 

слънчогледово масло, само в пакети с 

тегло над 10 kg (Закон 21.453) // Други, 

съдържащи соево масло // Други // -

Други // Маргарин; хранителни смеси 

или препарати от животински или 

растителни мазнини или масла или от 

фракции от различни мазнини или масла 

от настоящата глава, различни от 

хранителните мазнини и масла или 

техните фракции от позиция 15.16 

  Y10 

 

Във варели с вместимост над 200 литра 

(Закон 21.453) // Други, само в пакети с 

тегло над 10 kg (Закон 21.453) // Други, 

съдържащи соево масло // Други // -

Други // Маргарин; хранителни смеси 

или препарати от животински или 

растителни мазнини или масла или от 

фракции от различни мазнини или масла 

от настоящата глава, различни от 

хранителните мазнини и масла или 

техните фракции от позиция 15.16 

  Y10 
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ОНМ от 

2012 г. 
Описание 

Базова 

ставка  

(%) 

Окончателна 

ставка  

(%) 

Категория 

 

Други // Други, само в пакети с тегло 

над 10 kg (Закон 21.453) // Други, 

съдържащи соево масло // Други // -

Други // Маргарин; хранителни смеси 

или препарати от животински или 

растителни мазнини или масла или от 

фракции от различни мазнини или масла 

от настоящата глава, различни от 

хранителните мазнини и масла или 

техните фракции от позиция 15.16 

  Y10 

 

Съдържащи слънчогледово масло // 

Други // Други, съдържащи соево масло 

// Други // -Други // Маргарин; 

хранителни смеси или препарати от 

животински или растителни мазнини 

или масла или от фракции от различни 

мазнини или масла от настоящата глава, 

различни от хранителните мазнини и 

масла или техните фракции от 

позиция 15.16 

  Y10 

 

Други // Други // Други, съдържащи 

соево масло // Други // -Други // 

Маргарин; хранителни смеси или 

препарати от животински или 

растителни мазнини или масла или от 

фракции от различни мазнини или масла 

от настоящата глава, различни от 

хранителните мазнини и масла или 

техните фракции от позиция 15.16 

  Y10 

 

Съдържащи семена от соя // От 

растителен произход // Негодни за 

консумация смеси или препарати // 

Други // Животински или растителни 

мазнини и масла и техните фракции, 

обработени чрез загряване, окислени, 

обезводнени, сулфурирани, продухани, 

полимеризирани чрез загряване във 

вакуум или в инертен газ или по друг 

начин химически променени, с 

изключение на тези от позиция 15.16; 

негодни за консумация смеси или 

препарати от животински или 

растителни мазнини или масла или от 

фракции от различни мазнини или масла 

от настоящата глава, неупоменати, нито 

включени другаде. 

  Y10 
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ОНМ от 

2012 г. 
Описание 

Базова 

ставка  

(%) 

Окончателна 

ставка  

(%) 

Категория 

 

Агломерати под формата на гранули от 

шушулки на семена от соя // -От бобови 

растения // Трици и други видове 

отпадъци, дори агломерирани под 

формата на гранули, получени при 

пресяване, смилане или друг вид 

обработка на житни или бобови 

растения 

  Y10 

 

Семена от соя // Други // -От бобови 

растения // Трици и други видове 

отпадъци, дори агломерирани под 

формата на гранули, получени при 

пресяване, смилане или друг вид 

обработка на житни или бобови 

растения 

  Y10 

 

Брашно от кюспета (Закон 21.453) // 

Брашно и агломерати под формата на 

гранули // Кюспета и други твърди 

остатъци, дори смлени или 

агломерирани под формата на гранули, 

получени при извличането на соевото 

масло 

  Y10 

 

Агломерати под формата на гранули 

(Закон 21.453) // Брашно и агломерати 

под формата на гранули // Кюспета и 

други твърди остатъци, дори смлени или 

агломерирани под формата на гранули, 

получени при извличането на соевото 

масло 

  Y10 

 

Кюспета (Закон 21.453) // Други // 

Кюспета и други твърди остатъци, дори 

смлени или агломерирани под формата 

на гранули, получени при извличането 

на соевото масло 

  Y10 

 

Експелер (Закон 21.453) // Други // 

Кюспета и други твърди остатъци, дори 

смлени или агломерирани под формата 

на гранули, получени при извличането 

на соевото масло 

  Y10 

 

Други // Други // Кюспета и други 

твърди остатъци, дори смлени или 

агломерирани под формата на гранули, 

получени при извличането на соевото 

масло 

  Y10 



 

 

 

& /bg 11 

ОНМ от 

2012 г. 
Описание 

Базова 

ставка  

(%) 

Окончателна 

ставка  

(%) 

Категория 

 

Продукти, чийто състав включва семена 

от соя // Растителни материали 

и отпадъци, растителни остатъци 

и субпродукти, дори агломерирани под 

формата на гранули от видовете, 

използвани за храна на животни, 

неупоменати, нито включени другаде 

  Y10 



 

 

 

& /bg 12 

ОНМ от 

2012 г. 
Описание 

Базова 

ставка  

(%) 

Окончателна 

ставка  

(%) 

Категория 

 

Съдържащи хлорамфеникол (R.2507/93 

ex-ANA) // Препарати, предназначени да 

осигурят на животните всички 

хранителни елементи, необходими за 

ежедневен, целесъобразен и балансиран 

хранителен режим (пълноценни фуражи) 

// -Други // Препарати от видовете, 

използвани за храна на животни 

  Y10 

 

Съдържащи карбадокс (R.57/16 

SENASA) // Препарати, предназначени 

да осигурят на животните всички 

хранителни елементи, необходими за 

ежедневен, целесъобразен и балансиран 

хранителен режим (пълноценни фуражи) 

// -Други // Препарати от видовете, 

използвани за храна на животни 

  Y10 

 

Други // В обозначени торби с нетно 

съдържание, непревишаващо 50 kg // 

Други препарати, чийто състав включва 

соя, субпродукти или остатъци от соя // 

Препарати, предназначени да осигурят 

на животните всички хранителни 

елементи, необходими за ежедневен, 

целесъобразен и балансиран хранителен 

режим (пълноценни фуражи) // -Други // 

Препарати от видовете, използвани за 

храна на животни 

  Y10 

 

С размер на частиците, при който 80 % 

или повече от тях не преминават през 

сито № 30 по скалата на IRAM, и които 

съдържат до 30 % соя, субпродукти или 

остатъци от соя // В обозначени торби с 

нетно съдържание над 50 kg и до 

1 500 kg // Други препарати, чийто 

състав включва соя, субпродукти или 

остатъци от соя // Препарати, 

предназначени да осигурят на 

животните всички хранителни елементи, 

необходими за ежедневен, 

целесъобразен и балансиран хранителен 

режим (пълноценни фуражи) // -Други // 

Препарати от видовете, използвани за 

храна на животни 

  S 



 

 

 

& /bg 13 

ОНМ от 

2012 г. 
Описание 

Базова 

ставка  

(%) 

Окончателна 

ставка  

(%) 

Категория 

 

Други // В обозначени торби с нетно 

съдържание над 50 kg и до 1 500 kg // 

Други препарати, чийто състав включва 

соя, субпродукти или остатъци от соя // 

Препарати, предназначени да осигурят 

на животните всички хранителни 

елементи, необходими за ежедневен, 

целесъобразен и балансиран хранителен 

режим (пълноценни фуражи) // -Други // 

Препарати от видовете, използвани за 

храна на животни 

  Y10 

 

В пропорция до 30 %, с размер на 

частиците, при който 80 % или повече от 

тях не преминават през сито № 30 по 

скалата на IRAM // Други // Други 

препарати, чийто състав включва соя, 

субпродукти или остатъци от соя // 

Препарати, предназначени да осигурят 

на животните всички хранителни 

елементи, необходими за ежедневен, 

целесъобразен и балансиран хранителен 

режим (пълноценни фуражи) // -Други // 

Препарати от видовете, използвани за 

храна на животни 

  S 

 

Други // Други // Други препарати, 

чийто състав включва соя, субпродукти 

или остатъци от соя // Препарати, 

предназначени да осигурят на 

животните всички хранителни елементи, 

необходими за ежедневен, 

целесъобразен и балансиран хранителен 

режим (пълноценни фуражи) // -Други // 

Препарати от видовете, използвани за 

храна на животни 

  Y10 



 

 

 

& /bg 14 

ОНМ от 

2012 г. 
Описание 

Базова 

ставка  

(%) 

Окончателна 

ставка  

(%) 

Категория 

 

Съдържащи хлорамфеникол (R.2507/93 

ex-ANA) // Препарати на основата на 

брашно, съдържащи ксиланаза и бета-

глюканаза // -Други // Препарати от 

видовете, използвани за храна на 

животни 

  Y10 

 

Други // Други препарати, чийто състав 

включва соя, субпродукти или остатъци 

от соя // Препарати на основата на 

брашно, съдържащи ксиланаза и бета-

глюканаза // -Други // Препарати от 

видовете, използвани за храна на 

животни 

  Y10 

 

Представени в обозначени торби с нетно 

съдържание, непревишаващо 50 kg // 

Препарати, чийто състав включва соя, 

субпродукти или остатъци от соя // 

Съдържащи хлорамфеникол (R.2507/93 

ex-ANA) // Други // -Други // Препарати 

от видовете, използвани за храна на 

животни 

  Y10 

 

Други // Препарати, чийто състав 

включва соя, субпродукти или остатъци 

от соя // Съдържащи хлорамфеникол 

(R.2507/93 ex-ANA) // Други // -Други // 

Препарати от видовете, използвани за 

храна на животни 

  Y1 

 

Съдържащи карбадокс (R.57/16 

SENASA) // Други // -Други // Препарати 

от видовете, използвани за храна на 

животни 

  Y10 

 

Представени в обозначени торби с нетно 

съдържание, непревишаващо 50 kg // 

Препарати, чийто състав включва соя, 

субпродукти или остатъци от соя // 

Други (R.2012/93 ex-ANA) // Други // -

Други // Препарати от видовете, 

използвани за храна на животни 

  Y10 



 

 

 

& /bg 15 

ОНМ от 

2012 г. 
Описание 

Базова 

ставка  

(%) 

Окончателна 

ставка  

(%) 

Категория 

 

Други // Препарати, чийто състав 

включва соя, субпродукти или остатъци 

от соя // Други (R.2012/93 ex-ANA) // 

Други // -Други // Препарати от 

видовете, използвани за храна на 

животни 

  Y10 

 

- Брикети, яйцевидни брикети и подобни 

твърди горива, получени от каменни 

въглища // Каменни въглища; брикети, 

яйцевидни брикети и подобни твърди 

горива, получени от каменни въглища 

  S 

 

-Лигнити, дори на прах, но 

неагломерирани // Лигнити, дори 

агломерирани, с изключение на черния 

кехлибар: 

  S 

 

-Лигнити, агломерирани // Лигнити, 

дори агломерирани, с изключение на 

черния кехлибар: 

  S 

 

Коксове // Коксове и полукоксове от 

каменни въглища, от лигнит или от 

торф, дори агломерирани; ретортен 

въглен 

  S 

 

Ретортен въглен // Други // Коксове и 

полукоксове от каменни въглища, от 

лигнит или от торф, дори агломерирани; 

ретортен въглен 

  S 

 

Полукоксове // Други // Коксове и 

полукоксове от каменни въглища, от 

лигнит или от торф, дори агломерирани; 

ретортен въглен 

  S 

 

Газ от каменни въглища, воден газ, 

генераторен газ и подобни газове, с 

изключение на нефтения газ и другите 

газообразни въглеводороди 

  S 

 

Каменовъглени катрани // Катрани от 

каменни въглища, от лигнит или от торф 

и други минерални катрани, дори 

обезводнени или частично дестилирани, 

включително възстановените катрани 

  S 

 

Лигнитни катрани // Катрани от каменни 

въглища, от лигнит или от торф и други 

минерални катрани, дори обезводнени 

или частично дестилирани, включително 

  S 



 

 

 

& /bg 16 

ОНМ от 

2012 г. 
Описание 

Базова 

ставка  

(%) 

Окончателна 

ставка  

(%) 

Категория 

възстановените катрани 



 

 

 

& /bg 17 

ОНМ от 

2012 г. 
Описание 

Базова 

ставка  

(%) 

Окончателна 

ставка  

(%) 

Категория 

 

Торфени катрани // Катрани от каменни 

въглища, от лигнит или от торф и други 

минерални катрани, дори обезводнени 

или частично дестилирани, включително 

възстановените катрани 

  S 

 

Други минерални катрани // Минерални 

катрани // Катрани от каменни въглища, 

от лигнит или от торф и други 

минерални катрани, дори обезводнени 

или частично дестилирани, включително 

възстановените катрани 

  S 

 

-Бензол (бензен) // Масла и други 

продукти, получени при дестилацията на 

високотемпературни каменовъглени 

катрани; аналогични продукти, в които 

ароматните съставки преобладават 

тегловно по отношение на 

неароматните. 

  S 

 

-Толуол (толуен) // Масла и други 

продукти, получени при дестилацията на 

високотемпературни каменовъглени 

катрани; аналогични продукти, в които 

ароматните съставки преобладават 

тегловно по отношение на 

неароматните. 

  S 

 

-Ксилол (ксилени) // Масла и други 

продукти, получени при дестилацията на 

високотемпературни каменовъглени 

катрани; аналогични продукти, в които 

ароматните съставки преобладават 

тегловно по отношение на 

неароматните. 

  S 

 

Нафтален // Масла и други продукти, 

получени при дестилацията на 

високотемпературни каменовъглени 

катрани; аналогични продукти, в които 

ароматните съставки преобладават 

тегловно по отношение на 

неароматните. 

  S 



 

 

 

& /bg 18 

ОНМ от 

2012 г. 
Описание 

Базова 

ставка  

(%) 

Окончателна 

ставка  

(%) 

Категория 

 

Смес от алкилбензени с формула C10 

H14 и C11 H16 като основни 

компоненти // -Други смеси на ароматни 

въглеводороди, които при дестилация по 

метод ASTM D 86, до 250 °C дестилират 

65 обемни % или повече (включително 

загубите) // Масла и други продукти, 

получени при дестилацията на 

високотемпературни каменовъглени 

катрани; аналогични продукти, в които 

ароматните съставки преобладават 

тегловно по отношение на 

неароматните. 

  S 

 

Други // -Други смеси на ароматни 

въглеводороди, които при дестилация по 

метод ASTM D 86, до 250 °C дестилират 

65 обемни % или повече (включително 

загубите) // Масла и други продукти, 

получени при дестилацията на 

високотемпературни каменовъглени 

катрани; аналогични продукти, в които 

ароматните съставки преобладават 

тегловно по отношение на 

неароматните. 

  S 

 

-Креозотни масла//-Други: // Масла и 

други продукти, получени при 

дестилацията на високотемпературни 

каменовъглени катрани; аналогични 

продукти, в които ароматните съставки 

преобладават тегловно по отношение на 

неароматните. 

  S 

 

Крезоли // -Други // -Други: // Масла и 

други продукти, получени при 

дестилацията на високотемпературни 

каменовъглени катрани; аналогични 

продукти, в които ароматните съставки 

преобладават тегловно по отношение на 

неароматните. 

  S 

 

Антрацен // Други // --Други // -Други: // 

Масла и други продукти, получени при 

дестилацията на високотемпературни 

каменовъглени катрани; аналогични 

продукти, в които ароматните съставки 

преобладават тегловно по отношение на 

неароматните. 

  S 



 

 

 

& /bg 19 

ОНМ от 

2012 г. 
Описание 

Базова 

ставка  

(%) 

Окончателна 

ставка  

(%) 

Категория 

 

Феноли // Други // --Други // -Други: // 

Масла и други продукти, получени при 

дестилацията на високотемпературни 

каменовъглени катрани; аналогични 

продукти, в които ароматните съставки 

преобладават тегловно по отношение на 

неароматните. 

  S 

 

Други // Други // --Други // -Други: // 

Масла и други продукти, получени при 

дестилацията на високотемпературни 

каменовъглени катрани; аналогични 

продукти, в които ароматните съставки 

преобладават тегловно по отношение на 

неароматните. 

  S 

 

-Смоли // Смола и смолен (пеков) кокс 

от каменовъглен катран или от други 

минерални катрани 

  S 

 

-Смолен (пеков) кокс // Смола и смолен 

(пеков) кокс от каменовъглен катран или 

от други минерални катрани 

  S 

 

--Съдържащи полихлорирани бифенили 

(РСВ), полихлорирани терфенили (РСТ) 

или полибромирани бифенили (PBB) // -

Отпадъчни масла: // Нефтени масла и 

масла от битуминозни минерали, 

различни от суровите; неупоменати, 

нито включени другаде препарати, 

съдържащи тегловно 70 % или повече 

нефтени масла или масла от 

битуминозни минерали, които масла са 

основен компонент на тези препарати; 

отпадъчни масла 

  S 

 

Съдържащи монометил-тетрахлоро-

дифенилметан, монометил-дихлоро-

дифенилметан или монометил-дибромо-

дифенилметан // --Други // -Отпадъчни 

масла: // Нефтени масла и масла от 

битуминозни минерали, различни от 

суровите; неупоменати, нито включени 

другаде препарати, съдържащи тегловно 

70 % или повече нефтени масла или 

масла от битуминозни минерали, които 

масла са основен компонент на тези 

препарати; отпадъчни масла 

  S 



 

 

 

& /bg 20 

ОНМ от 

2012 г. 
Описание 

Базова 

ставка  

(%) 

Окончателна 

ставка  

(%) 

Категория 

 

Други // --Други // -Отпадъчни масла: // 

Нефтени масла и масла от битуминозни 

минерали, различни от суровите; 

неупоменати, нито включени другаде 

препарати, съдържащи тегловно 70 % 

или повече нефтени масла или масла от 

битуминозни минерали, които масла са 

основен компонент на тези препарати; 

отпадъчни масла 

  S 

 

--Етилен, пропилен, бутилен и бутадиен 

// Втечнени: // Нефтен газ и други 

газообразни въглеводороди 

  Y5 

 Електроснабдяване   S 

 

Биодизел // Биодизел и смеси от 

биодизел, които не съдържат нефтени 

масла или масла от битуминозни 

минерали, или ги съдържат, но под 70 % 

тегловно 

  Y10 

 

Смеси с дизелово гориво // Смеси с 

дизелово гориво или други продукти, 

облагани с данък като компоненти // 

Биодизел и смеси от биодизел, които не 

съдържат нефтени масла или масла от 

битуминозни минерали, или ги 

съдържат, но под 70 % тегловно 

  Y10 

 

Други // Смеси с дизелово гориво или 

други продукти, облагани с данък като 

компоненти // Биодизел и смеси от 

биодизел, които не съдържат нефтени 

масла или масла от битуминозни 

минерали, или ги съдържат, но под 70 % 

тегловно 

  Y10 

 

Други // Биодизел и смеси от биодизел, 

които не съдържат нефтени масла или 

масла от битуминозни минерали, или ги 

съдържат, но под 70 % тегловно 

  Y10 
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ОНМ от 

2012 г. 
Описание 

Базова 

ставка  

(%) 

Окончателна 

ставка  

(%) 

Категория 

 

Пресни или мокро осолени // Цели кожи 

от едър рогат добитък (включително 

биволските) // -Цели кожи, нецепени, с 

единично тегло, непревишаващо 8 kg, 

когато са сушени, 10 kg, когато са сухо 

осолени, и 16 kg, когато са пресни, 

мокро осолени или консервирани по 

друг начин: // Сурови кожи от едър 

рогат добитък (включително 

биволските) или кожи от еднокопитни 

(пресни или осолени, сушени, варосани, 

пиклирани или консервирани по друг 

начин, но недъбени, нито 

пергаментирани, нито обработени по 

друг начин), дори обезкосмени или 

цепени 

  Y5 

 

Сухо осолени // Цели кожи от едър рогат 

добитък (включително биволските) // -

Цели кожи, нецепени, с единично тегло, 

непревишаващо 8 kg, когато са сушени, 

10 kg, когато са сухо осолени, и 16 kg, 

когато са пресни, мокро осолени или 

консервирани по друг начин // Сурови 

кожи от едър рогат добитък 

(включително биволските) или кожи от 

еднокопитни (пресни или осолени, 

сушени, варосани, пиклирани или 

консервирани по друг начин, но 

недъбени, нито пергаментирани, нито 

обработени по друг начин), дори 

обезкосмени или цепени 

  Y5 

 

Други // Цели кожи от едър рогат 

добитък (включително биволските) // -

Цели кожи, нецепени, с единично тегло, 

непревишаващо 8 kg, когато са сушени, 

10 kg, когато са сухо осолени, и 16 kg, 

когато са пресни, мокро осолени или 

консервирани по друг начин // Сурови 

кожи от едър рогат добитък 

(включително биволските) или кожи от 

еднокопитни (пресни или осолени, 

сушени, варосани, пиклирани или 

консервирани по друг начин, но 

недъбени, нито пергаментирани, нито 

обработени по друг начин), дори 

обезкосмени или цепени 

  Y5 



 

 

 

& /bg 22 

ОНМ от 

2012 г. 
Описание 

Базова 

ставка  

(%) 

Окончателна 

ставка  

(%) 

Категория 

 

Пресни или мокро осолени // Кожи от 

еднокопитни // -Цели кожи, нецепени, с 

единично тегло, непревишаващо 8 kg, 

когато са сушени, 10 kg, когато са сухо 

осолени, и 16 kg, когато са пресни, 

мокро осолени или консервирани по 

друг начин // Сурови кожи от едър рогат 

добитък (включително биволските) или 

кожи от еднокопитни (пресни или 

осолени, сушени, варосани, пиклирани 

или консервирани по друг начин, но 

недъбени, нито пергаментирани, нито 

обработени по друг начин), дори 

обезкосмени или цепени 

  Y5 

 

Други // Кожи от еднокопитни // -Цели 

кожи, нецепени, с единично тегло, 

непревишаващо 8 kg, когато са сушени, 

10 kg, когато са сухо осолени, и 16 kg, 

когато са пресни, мокро осолени или 

консервирани по друг начин // Сурови 

кожи от едър рогат добитък 

(включително биволските) или кожи от 

еднокопитни (пресни или осолени, 

сушени, варосани, пиклирани или 

консервирани по друг начин, но 

недъбени, нито пергаментирани, нито 

обработени по друг начин), дори 

обезкосмени или цепени 

  Y5 

 

Пресни или мокро осолени // Цели кожи 

от едър рогат добитък (включително 

биволските) // Нецепени // -Цели кожи, с 

тегло, превишаващо 16 kg // Сурови 

кожи от едър рогат добитък 

(включително биволските) или кожи от 

еднокопитни (пресни или осолени, 

сушени, варосани, пиклирани или 

консервирани по друг начин, но 

недъбени, нито пергаментирани, нито 

обработени по друг начин), дори 

обезкосмени или цепени 

  Y5 



 

 

 

& /bg 23 

ОНМ от 

2012 г. 
Описание 

Базова 

ставка  

(%) 

Окончателна 

ставка  

(%) 

Категория 

 

Сухо осолени // Цели кожи от едър рогат 

добитък (включително биволските) // 

Нецепени // -Цели кожи, с тегло, 

превишаващо 16 kg // Сурови кожи от 

едър рогат добитък (включително 

биволските) или кожи от еднокопитни 

(пресни или осолени, сушени, варосани, 

пиклирани или консервирани по друг 

начин, но недъбени, нито 

пергаментирани, нито обработени по 

друг начин), дори обезкосмени или 

цепени 

  Y5 



 

 

 

& /bg 24 

ОНМ от 

2012 г. 
Описание 

Базова 

ставка  

(%) 

Окончателна 

ставка  

(%) 

Категория 

 

Други // Цели кожи от едър рогат 

добитък (включително биволските) // 

Нецепени // -Цели кожи, с тегло, 

превишаващо 16 kg // Сурови кожи от 

едър рогат добитък (включително 

биволските) или кожи от еднокопитни 

(пресни или осолени, сушени, варосани, 

пиклирани или консервирани по друг 

начин, но недъбени, нито 

пергаментирани, нито обработени по 

друг начин), дори обезкосмени или 

цепени 

  Y5 

 

Други // Кожи от еднокопитни // 

Нецепени // -Цели кожи, с тегло, 

превишаващо 16 kg // Сурови кожи от 

едър рогат добитък (включително 

биволските) или кожи от еднокопитни 

(пресни или осолени, сушени, варосани, 

пиклирани или консервирани по друг 

начин, но недъбени, нито 

пергаментирани, нито обработени по 

друг начин), дори обезкосмени или 

цепени 

  Y5 

 

Пресни или мокро осолени // Цели кожи 

от едър рогат добитък (включително 

биволските) // Цепени лицеви кожи // -

Цели кожи, с тегло, превишаващо 16 kg 

// Сурови кожи от едър рогат добитък 

(включително биволските) или кожи от 

еднокопитни (пресни или осолени, 

сушени, варосани, пиклирани или 

консервирани по друг начин, но 

недъбени, нито пергаментирани, нито 

обработени по друг начин), дори 

обезкосмени или цепени 

  Y5 

 

Сухо осолени // Цели кожи от едър рогат 

добитък (включително биволските) // 

Цепени лицеви кожи // -Цели кожи, с 

тегло, превишаващо 16 kg // Сурови 

кожи от едър рогат добитък 

(включително биволските) или кожи от 

еднокопитни (пресни или осолени, 

сушени, варосани, пиклирани или 

консервирани по друг начин, но 

недъбени, нито пергаментирани, нито 

обработени по друг начин), дори 

  Y5 



 

 

 

& /bg 25 

ОНМ от 

2012 г. 
Описание 

Базова 

ставка  

(%) 

Окончателна 

ставка  

(%) 

Категория 

обезкосмени или цепени 



 

 

 

& /bg 26 

ОНМ от 

2012 г. 
Описание 

Базова 

ставка  

(%) 

Окончателна 

ставка  

(%) 

Категория 

 

Други // Цели кожи от едър рогат 

добитък (включително биволските) // 

Цепени лицеви кожи // -Цели кожи, с 

тегло, превишаващо 16 kg // Сурови 

кожи от едър рогат добитък 

(включително биволските) или кожи от 

еднокопитни (пресни или осолени, 

сушени, варосани, пиклирани или 

консервирани по друг начин, но 

недъбени, нито пергаментирани, нито 

обработени по друг начин), дори 

обезкосмени или цепени 

  Y5 

 

Пресни или мокро осолени // Цели кожи 

от едър рогат добитък (включително 

биволските) // Цепени без лицевата кожа 

// -Цели кожи, с тегло, превишаващо 16 

kg // Сурови кожи от едър рогат добитък 

(включително биволските) или кожи от 

еднокопитни (пресни или осолени, 

сушени, варосани, пиклирани или 

консервирани по друг начин, но 

недъбени, нито пергаментирани, нито 

обработени по друг начин), дори 

обезкосмени или цепени 

  Y5 

 

Сухо осолени // Цели кожи от едър рогат 

добитък (включително биволските) // 

Цепени без лицевата кожа // -Цели кожи, 

с тегло, превишаващо 16 kg // Сурови 

кожи от едър рогат добитък 

(включително биволските) или кожи от 

еднокопитни (пресни или осолени, 

сушени, варосани, пиклирани или 

консервирани по друг начин, но 

недъбени, нито пергаментирани, нито 

обработени по друг начин), дори 

обезкосмени или цепени 

  Y5 

 

Други // Цели кожи от едър рогат 

добитък (включително биволските) // 

Цепени без лицевата кожа // -Цели кожи, 

с тегло, превишаващо 16 kg // Сурови 

кожи от едър рогат добитък 

(включително биволските) или кожи от 

еднокопитни (пресни или осолени, 

сушени, варосани, пиклирани или 

консервирани по друг начин, но 

недъбени, нито пергаментирани, нито 

  Y5 



 

 

 

& /bg 27 

ОНМ от 

2012 г. 
Описание 

Базова 

ставка  

(%) 

Окончателна 

ставка  

(%) 

Категория 

обработени по друг начин), дори 

обезкосмени или цепени 



 

 

 

& /bg 28 

ОНМ от 

2012 г. 
Описание 

Базова 

ставка  

(%) 

Окончателна 

ставка  

(%) 

Категория 

 

Други // Кожи от еднокопитни // Цепени 

без лицевата кожа // -Цели кожи, с тегло, 

превишаващо 16 kg // Сурови кожи от 

едър рогат добитък (включително 

биволските) или кожи от еднокопитни 

(пресни или осолени, сушени, варосани, 

пиклирани или консервирани по друг 

начин, но недъбени, нито 

пергаментирани, нито обработени по 

друг начин), дори обезкосмени или 

цепени 

  Y5 

 

Пресни или мокро осолени // Кожи от 

едър рогат добитък (включително 

биволските) // Нецепени // -Други, 

включително крупони, полукрупони и 

поли // Сурови кожи от едър рогат 

добитък (включително биволските) или 

кожи от еднокопитни (пресни или 

осолени, сушени, варосани, пиклирани 

или консервирани по друг начин, но 

недъбени, нито пергаментирани, нито 

обработени по друг начин), дори 

обезкосмени или цепени 

  Y5 

 

Други // Кожи от едър рогат добитък 

(включително биволските) // Нецепени // 

-Други, включително крупони, 

полукрупони и поли // Сурови кожи от 

едър рогат добитък (включително 

биволските) или кожи от еднокопитни 

(пресни или осолени, сушени, варосани, 

пиклирани или консервирани по друг 

начин, но недъбени, нито 

пергаментирани, нито обработени по 

друг начин), дори обезкосмени или 

цепени 

  Y5 

 

Други // Кожи от еднокопитни // 

Нецепени // -Други, включително 

крупони, полукрупони и поли // Сурови 

кожи от едър рогат добитък 

(включително биволските) или кожи от 

еднокопитни (пресни или осолени, 

сушени, варосани, пиклирани или 

консервирани по друг начин, но 

недъбени, нито пергаментирани, нито 

обработени по друг начин), дори 

обезкосмени или цепени 

  Y5 



 

 

 

& /bg 29 

ОНМ от 

2012 г. 
Описание 

Базова 

ставка  

(%) 

Окончателна 

ставка  

(%) 

Категория 

 

Пресни или мокро осолени // Цели // 

Кожи от едър рогат добитък 

(включително биволските) // Цепени 

лицеви кожи // -Други, включително 

крупони, полукрупони и поли // Сурови 

кожи от едър рогат добитък 

(включително биволските) или кожи от 

еднокопитни (пресни или осолени, 

сушени, варосани, пиклирани или 

консервирани по друг начин, но 

недъбени, нито пергаментирани, нито 

обработени по друг начин), дори 

обезкосмени или цепени 

  Y5 

 

Сухо осолени // Цели // Кожи от едър 

рогат добитък (включително 

биволските) // Цепени лицеви кожи // -

Други, включително крупони, 

полукрупони и поли // Сурови кожи от 

едър рогат добитък (включително 

биволските) или кожи от еднокопитни 

(пресни или осолени, сушени, варосани, 

пиклирани или консервирани по друг 

начин, но недъбени, нито 

пергаментирани, нито обработени по 

друг начин), дори обезкосмени или 

цепени 

  Y5 

 

Други // Цели // Кожи от едър рогат 

добитък (включително биволските) // 

Цепени лицеви кожи // -Други, 

включително крупони, полукрупони и 

поли // Сурови кожи от едър рогат 

добитък (включително биволските) или 

кожи от еднокопитни (пресни или 

осолени, сушени, варосани, пиклирани 

или консервирани по друг начин, но 

недъбени, нито пергаментирани, нито 

обработени по друг начин), дори 

обезкосмени или цепени 

  Y5 



 

 

 

& /bg 30 

ОНМ от 

2012 г. 
Описание 

Базова 

ставка  

(%) 

Окончателна 

ставка  

(%) 

Категория 

 

Пресни или мокро осолени // Други // 

Кожи от едър рогат добитък 

(включително биволските) // Цепени 

лицеви кожи // -Други, включително 

крупони, полукрупони и поли // Сурови 

кожи от едър рогат добитък 

(включително биволските) или кожи от 

еднокопитни (пресни или осолени, 

сушени, варосани, пиклирани или 

консервирани по друг начин, но 

недъбени, нито пергаментирани, нито 

обработени по друг начин), дори 

обезкосмени или цепени 

  Y5 



 

 

 

& /bg 31 

ОНМ от 

2012 г. 
Описание 

Базова 

ставка  

(%) 

Окончателна 

ставка  

(%) 

Категория 

 

Сушени, без следи от осоляване // Други 

// Кожи от едър рогат добитък 

(включително биволските) // Цепени 

лицеви кожи // -Други, включително 

крупони, полукрупони и поли // Сурови 

кожи от едър рогат добитък 

(включително биволските) или кожи от 

еднокопитни (пресни или осолени, 

сушени, варосани, пиклирани или 

консервирани по друг начин, но 

недъбени, нито пергаментирани, нито 

обработени по друг начин), дори 

обезкосмени или цепени 

  Y5 

 

Други // Други // Кожи от едър рогат 

добитък (включително биволските) // 

Цепени лицеви кожи // -Други, 

включително крупони, полукрупони и 

поли // Сурови кожи от едър рогат 

добитък (включително биволските) или 

кожи от еднокопитни (пресни или 

осолени, сушени, варосани, пиклирани 

или консервирани по друг начин, но 

недъбени, нито пергаментирани, нито 

обработени по друг начин), дори 

обезкосмени или цепени 

  Y5 

 

Сушени, без следи от осоляване // Други 

// Кожи от еднокопитни // Цепени 

лицеви кожи // -Други, включително 

крупони, полукрупони и поли // Сурови 

кожи от едър рогат добитък 

(включително биволските) или кожи от 

еднокопитни (пресни или осолени, 

сушени, варосани, пиклирани или 

консервирани по друг начин, но 

недъбени, нито пергаментирани, нито 

обработени по друг начин), дори 

обезкосмени или цепени 

  Y5 

 

Пресни или мокро осолени // Цели // 

Кожи от едър рогат добитък 

(включително биволските) // Цепени без 

лицевата кожа // -Други, включително 

крупони, полукрупони и поли // Сурови 

кожи от едър рогат добитък 

(включително биволските) или кожи от 

еднокопитни (пресни или осолени, 

сушени, варосани, пиклирани или 

  Y5 



 

 

 

& /bg 32 

ОНМ от 

2012 г. 
Описание 

Базова 

ставка  

(%) 

Окончателна 

ставка  

(%) 

Категория 

консервирани по друг начин, но 

недъбени, нито пергаментирани, нито 

обработени по друг начин), дори 

обезкосмени или цепени 



 

 

 

& /bg 33 

ОНМ от 

2012 г. 
Описание 

Базова 

ставка  

(%) 

Окончателна 

ставка  

(%) 

Категория 

 

Сухо осолени // Цели // Кожи от едър 

рогат добитък (включително 

биволските) // Цепени без лицевата кожа 

// -Други, включително крупони, 

полукрупони и поли // Сурови кожи от 

едър рогат добитък (включително 

биволските) или кожи от еднокопитни 

(пресни или осолени, сушени, варосани, 

пиклирани или консервирани по друг 

начин, но недъбени, нито 

пергаментирани, нито обработени по 

друг начин), дори обезкосмени или 

цепени 

  Y5 

 

Други // Цели // Кожи от едър рогат 

добитък (включително биволските) // 

Цепени без лицевата кожа // -Други, 

включително крупони, полукрупони и 

поли // Сурови кожи от едър рогат 

добитък (включително биволските) или 

кожи от еднокопитни (пресни или 

осолени, сушени, варосани, пиклирани 

или консервирани по друг начин, но 

недъбени, нито пергаментирани, нито 

обработени по друг начин), дори 

обезкосмени или цепени 

  Y5 

 

Пресни или мокро осолени // Други // 

Кожи от едър рогат добитък 

(включително биволските) // Цепени без 

лицевата кожа // -Други, включително 

крупони, полукрупони и поли // Сурови 

кожи от едър рогат добитък 

(включително биволските) или кожи от 

еднокопитни (пресни или осолени, 

сушени, варосани, пиклирани или 

консервирани по друг начин, но 

недъбени, нито пергаментирани, нито 

обработени по друг начин), дори 

обезкосмени или цепени 

  Y5 

 

Сушени, без следи от осоляване // Други 

// Кожи от едър рогат добитък 

(включително биволските) // Цепени без 

лицевата кожа // -Други, включително 

крупони, полукрупони и поли // Сурови 

кожи от едър рогат добитък 

(включително биволските) или кожи от 

еднокопитни (пресни или осолени, 

  Y5 



 

 

 

& /bg 34 

ОНМ от 

2012 г. 
Описание 

Базова 

ставка  

(%) 

Окончателна 

ставка  

(%) 

Категория 

сушени, варосани, пиклирани или 

консервирани по друг начин, но 

недъбени, нито пергаментирани, нито 

обработени по друг начин), дори 

обезкосмени или цепени 



 

 

 

& /bg 35 

ОНМ от 

2012 г. 
Описание 

Базова 

ставка  

(%) 

Окончателна 

ставка  

(%) 

Категория 

 

Други // Други // Кожи от едър рогат 

добитък (включително биволските) // 

Цепени без лицевата кожа // -Други, 

включително крупони, полукрупони и 

поли // Сурови кожи от едър рогат 

добитък (включително биволските) или 

кожи от еднокопитни (пресни или 

осолени, сушени, варосани, пиклирани 

или консервирани по друг начин, но 

недъбени, нито пергаментирани, нито 

обработени по друг начин), дори 

обезкосмени или цепени 

  Y5 

 

Сушени, без следи от осоляване // Други 

// Кожи от еднокопитни // Цепени без 

лицевата кожа // -Други, включително 

крупони, полукрупони и поли // Сурови 

кожи от едър рогат добитък 

(включително биволските) или кожи от 

еднокопитни (пресни или осолени, 

сушени, варосани, пиклирани или 

консервирани по друг начин, но 

недъбени, нито пергаментирани, нито 

обработени по друг начин), дори 

обезкосмени или цепени 

  Y5 

 

Сушени на слънце // -С вълна // Сурови 

овчи кожи (пресни или осолени, сушени, 

варосани, пиклирани или консервирани 

по друг начин, но недъбени, нито 

пергаментирани, нито обработени по 

друг начин), дори обезкосмени или 

цепени, различни от тези, които са 

изключени със забележка 1, буква в) от 

настоящата глава. 

  Y5 

 

Сухо осолени // -С вълна // Сурови овчи 

кожи (пресни или осолени, сушени, 

варосани, пиклирани или консервирани 

по друг начин, но недъбени, нито 

пергаментирани, нито обработени по 

друг начин), дори обезкосмени или 

цепени, различни от тези, които са 

изключени със забележка 1, буква в) от 

настоящата глава. 

  Y5 



 

 

 

& /bg 36 

ОНМ от 

2012 г. 
Описание 

Базова 

ставка  

(%) 

Окончателна 

ставка  

(%) 

Категория 

 

Други // -С вълна // Сурови овчи кожи 

(пресни или осолени, сушени, варосани, 

пиклирани или консервирани по друг 

начин, но недъбени, нито 

пергаментирани, нито обработени по 

друг начин), дори обезкосмени или 

цепени, различни от тези, които са 

изключени със забележка 1, буква в) от 

настоящата глава. 

  Y5 



 

 

 

& /bg 37 

ОНМ от 

2012 г. 
Описание 

Базова 

ставка  

(%) 

Окончателна 

ставка  

(%) 

Категория 

 

С вълна // --Пиклирани // -Обезкосмени: 

// Сурови овчи кожи (пресни или 

осолени, сушени, варосани, пиклирани 

или консервирани по друг начин, но 

недъбени, нито пергаментирани, нито 

обработени по друг начин), дори 

обезкосмени или цепени, различни от 

тези, които са изключени със 

забележка 1, буква в) от настоящата 

глава. 

  Y5 

 

Едногодишни овце // --Пиклирани // -

Обезкосмени: // Сурови овчи кожи 

(пресни или осолени, сушени, варосани, 

пиклирани или консервирани по друг 

начин, но недъбени, нито 

пергаментирани, нито обработени по 

друг начин), дори обезкосмени или 

цепени, различни от тези, които са 

изключени със забележка 1, буква в) от 

настоящата глава. 

  Y5 

 

Агнета // --Пиклирани // -Обезкосмени: 

// Сурови овчи кожи (пресни или 

осолени, сушени, варосани, пиклирани 

или консервирани по друг начин, но 

недъбени, нито пергаментирани, нито 

обработени по друг начин), дори 

обезкосмени или цепени, различни от 

тези, които са изключени със 

забележка 1, буква в) от настоящата 

глава. 

  Y5 

 

Други // --Пиклирани // -Обезкосмени: // 

Сурови овчи кожи (пресни или осолени, 

сушени, варосани, пиклирани или 

консервирани по друг начин, но 

недъбени, нито пергаментирани, нито 

обработени по друг начин), дори 

обезкосмени или цепени, различни от 

тези, които са изключени със 

забележка 1, буква в) от настоящата 

глава. 

  Y5 

 

Сушени на слънце // --Други // -

Обезкосмени: // Сурови овчи кожи 

(пресни или осолени, сушени, варосани, 

пиклирани или консервирани по друг 

начин, но недъбени, нито 

пергаментирани, нито обработени по 

  Y5 



 

 

 

& /bg 38 

ОНМ от 

2012 г. 
Описание 

Базова 

ставка  

(%) 

Окончателна 

ставка  

(%) 

Категория 

друг начин), дори обезкосмени или 

цепени, различни от тези, които са 

изключени със забележка 1, буква в) от 

настоящата глава. 



 

 

 

& /bg 39 

ОНМ от 

2012 г. 
Описание 

Базова 

ставка  

(%) 

Окончателна 

ставка  

(%) 

Категория 

 

Сухо осолени //--Други // -Обезкосмени: 

// Сурови овчи кожи (пресни или 

осолени, сушени, варосани, пиклирани 

или консервирани по друг начин, но 

недъбени, нито пергаментирани, нито 

обработени по друг начин), дори 

обезкосмени или цепени, различни от 

тези, които са изключени със 

забележка 1, буква в) от настоящата 

глава. 

  Y5 

 

Други // --Други // -Обезкосмени: // 

Сурови овчи кожи (пресни или осолени, 

сушени, варосани, пиклирани или 

консервирани по друг начин, но 

недъбени, нито пергаментирани, нито 

обработени по друг начин), дори 

обезкосмени или цепени, различни от 

тези, които са изключени със 

забележка 1, буква в) от настоящата 

глава. 

  Y5 

 

Кози // -Други // Други сурови кожи 

(пресни или осолени, сушени, варосани, 

пиклирани или консервирани по друг 

начин, но недъбени, нито 

пергаментирани, нито обработени по 

друг начин), дори обезкосмени или 

цепени, различни от тези, които са 

изключени със Забележки 1 б) или 1 в) 

на настоящата глава 

  Y5 

 

Цели кожи от едър рогат добитък 

(включително биволските), с единична 

повърхност, непревишаваща 2,6 m2, 

просто хромно издъбени (wet-blue) // 

Лицеви кожи, нецепени // --Лицеви 

кожи, нецепени; цепени лицеви кожи // -

В мокро състояние (включително wet-

blue): // Дъбени или „crust“ кожи от едър 

рогат добитък (включително 

биволските) или от еднокопитни, 

обезкосмени, дори цепени, но 

необработени по друг начин. 

  Y5 



 

 

 

& /bg 40 

ОНМ от 

2012 г. 
Описание 

Базова 

ставка  

(%) 

Окончателна 

ставка  

(%) 

Категория 

 

Други цели кожи от едър рогат добитък 

(включително биволските), с единична 

повърхност, непревишаваща 2,6 m2 // 

Цели кожи от едър рогат добитък 

(включително биволските), с единична 

повърхност, непревишаваща 2,6 m2 // 

Лицеви кожи, нецепени // --Лицеви 

кожи, нецепени; цепени лицеви кожи // -

В мокро състояние (включително wet-

blue): // Дъбени или „crust“ кожи от едър 

рогат добитък (включително 

биволските) или от еднокопитни, 

обезкосмени, дори цепени, но 

необработени по друг начин. 

  Y5 

 

Цели или половинки // Други кожи от 

едър рогат добитък (включително 

биволските), предварително растително 

дъбени // Лицеви кожи, нецепени // --

Лицеви кожи, нецепени; цепени лицеви 

кожи // -В мокро състояние 

(включително wet-blue): // Дъбени или 

„crust“ кожи от едър рогат добитък 

(включително биволските) или от 

еднокопитни, обезкосмени, дори цепени, 

но необработени по друг начин. 

  Y5 

 

Други // Други кожи от едър рогат 

добитък (включително биволските), 

предварително растително дъбени // 

Лицеви кожи, нецепени // --Лицеви 

кожи, нецепени; цепени лицеви кожи // -

В мокро състояние (включително wet-

blue): // Дъбени или „crust“ кожи от едър 

рогат добитък (включително 

биволските) или от еднокопитни, 

обезкосмени, дори цепени, но 

необработени по друг начин. 

  Y5 

 

Цели или половинки // Други кожи от 

едър рогат добитък (включително 

биволските) // Лицеви кожи, нецепени // 

--Лицеви кожи, нецепени; цепени 

лицеви кожи // -В мокро състояние 

(включително wet-blue): // Дъбени или 

„crust“ кожи от едър рогат добитък 

(включително биволските) или от 

еднокопитни, обезкосмени, дори цепени, 

но необработени по друг начин. 

  Y5 



 

 

 

& /bg 41 

ОНМ от 

2012 г. 
Описание 

Базова 

ставка  

(%) 

Окончателна 

ставка  

(%) 

Категория 

 

Други // Други кожи от едър рогат 

добитък (включително биволските) // 

Лицеви кожи, нецепени // --Лицеви 

кожи, нецепени; цепени лицеви кожи // -

В мокро състояние (включително wet-

blue): // Дъбени или „crust“ кожи от едър 

рогат добитък (включително 

биволските) или от еднокопитни, 

обезкосмени, дори цепени, но 

необработени по друг начин. 

  Y5 

 

Цели кожи от едър рогат добитък 

(включително биволските), с единична 

повърхност, непревишаваща 2,6 m2, 

просто хромно издъбени (wet-blue) // 

Цепени лицеви кожи // --Лицеви кожи, 

нецепени; цепени лицеви кожи // -В 

мокро състояние (включително wet-

blue): // Дъбени или „crust“ кожи от едър 

рогат добитък (включително 

биволските) или от еднокопитни, 

обезкосмени, дори цепени, но 

необработени по друг начин. 

  Y5 

 

Цели или половинки // Други кожи от 

едър рогат добитък (включително 

биволските), предварително растително 

дъбени // Цепени лицеви кожи // --

Лицеви кожи, нецепени; цепени лицеви 

кожи // -В мокро състояние 

(включително wet-blue): // Дъбени или 

„crust“ кожи от едър рогат добитък 

(включително биволските) или от 

еднокопитни, обезкосмени, дори цепени, 

но необработени по друг начин. 

  Y5 

 

Други // Други кожи от едър рогат 

добитък (включително биволските), 

предварително растително дъбени // 

Цепени лицеви кожи // --Лицеви кожи, 

нецепени; цепени лицеви кожи // -В 

мокро състояние (включително wet-

blue): // Дъбени или „crust“ кожи от едър 

рогат добитък (включително 

биволските) или от еднокопитни, 

обезкосмени, дори цепени, но 

необработени по друг начин. 

  Y5 



 

 

 

& /bg 42 

ОНМ от 

2012 г. 
Описание 

Базова 

ставка  

(%) 

Окончателна 

ставка  

(%) 

Категория 

 

Цели или половинки // Други кожи от 

едър рогат добитък (включително 

биволските) // Цепени лицеви кожи // --

Лицеви кожи, нецепени; цепени лицеви 

кожи // -В мокро състояние 

(включително wet-blue): // Дъбени или 

„crust“ кожи от едър рогат добитък 

(включително биволските) или от 

еднокопитни, обезкосмени, дори цепени, 

но необработени по друг начин. 

  Y5 

 

Други // Други кожи от едър рогат 

добитък (включително биволските) // 

Цепени лицеви кожи // --Лицеви кожи, 

нецепени; цепени лицеви кожи // -В 

мокро състояние (включително wet-

blue): // Дъбени или „crust“ кожи от едър 

рогат добитък (включително 

биволските) или от еднокопитни, 

обезкосмени, дори цепени, но 

необработени по друг начин. 

  Y5 

 

Цепени кожи най-близо до месестата 

част, от едър рогат добитък // Цели кожи 

от едър рогат добитък (включително 

биволските), с единична повърхност, 

непревишаваща 2,6 m2, просто хромно 

издъбени (wet-blue) // --Други // -В 

мокро състояние (включително wet-

blue): // Дъбени или „crust“ кожи от едър 

рогат добитък (включително 

биволските) или от еднокопитни, 

обезкосмени, дори цепени, но 

необработени по друг начин. 

  Y5 

 

Други // Цели кожи от едър рогат 

добитък (включително биволските), с 

единична повърхност, непревишаваща 

2,6 m2, просто хромно издъбени (wet-

blue) // --Други // -В мокро състояние 

(включително wet-blue): // Дъбени или 

„crust“ кожи от едър рогат добитък 

(включително биволските) или от 

еднокопитни, обезкосмени, дори цепени, 

но необработени по друг начин. 

  Y5 



 

 

 

& /bg 43 

ОНМ от 

2012 г. 
Описание 

Базова 

ставка  

(%) 

Окончателна 

ставка  

(%) 

Категория 

 

Други кожи от едър рогат добитък 

(включително биволските), 

предварително растително дъбени // 

Кожи от едър рогат добитък 

(включително биволските), 

предварително растително дъбени // --

Други // -В мокро състояние 

(включително wet-blue): // Дъбени или 

„crust“ кожи от едър рогат добитък 

(включително биволските) или от 

еднокопитни, обезкосмени, дори цепени, 

но необработени по друг начин. 

  Y5 



 

 

 

& /bg 44 

ОНМ от 

2012 г. 
Описание 

Базова 

ставка  

(%) 

Окончателна 

ставка  

(%) 

Категория 

 

Други // Цели или половинки // Други 

кожи от едър рогат добитък 

(включително биволските) // Кожи от 

едър рогат добитък (включително 

биволските) // --Други // -В мокро 

състояние (включително wet-blue): // 

Дъбени или „crust“ кожи от едър рогат 

добитък (включително биволските) или 

от еднокопитни, обезкосмени, дори 

цепени, но необработени по друг начин. 

  Y5 

 

Други // Цепени без лицевата кожа 

(цепени кожи най-близо до месестата 

част) // Други // Други кожи от едър 

рогат добитък (включително 

биволските) // Кожи от едър рогат 

добитък (включително биволските) // --

Други // -В мокро състояние 

(включително wet-blue): // Дъбени или 

„crust“ кожи от едър рогат добитък 

(включително биволските) или от 

еднокопитни, обезкосмени, дори цепени, 

но необработени по друг начин. 

  Y5 

 

Други // Други // Други кожи от едър 

рогат добитък (включително 

биволските) // Кожи от едър рогат 

добитък (включително биволските) // --

Други // -В мокро състояние 

(включително wet-blue): // Дъбени или 

„crust“ кожи от едър рогат добитък 

(включително биволските) или от 

еднокопитни, обезкосмени, дори цепени, 

но необработени по друг начин. 

  Y5 

 

Други // Цели кожи от едър рогат 

добитък (включително биволските), с 

единична повърхност, непревишаваща 

2,6 m2 // --Лицеви кожи, нецепени; 

цепени лицеви кожи // -В сухо състояние 

(crust): // Дъбени или „crust“ кожи от 

едър рогат добитък (включително 

биволските) или от еднокопитни, 

обезкосмени, дори цепени, но 

необработени по друг начин. 

  Y5 



 

 

 

& /bg 45 

ОНМ от 

2012 г. 
Описание 

Базова 

ставка  

(%) 

Окончателна 

ставка  

(%) 

Категория 

 

Други // Други кожи от едър рогат 

добитък (включително биволските) // 

Кожи от едър рогат добитък 

(включително биволските) // --Лицеви 

кожи, нецепени; цепени лицеви кожи // -

В сухо състояние (crust): // Дъбени или 

„crust“ кожи от едър рогат добитък 

(включително биволските) или от 

еднокопитни, обезкосмени, дори цепени, 

но необработени по друг начин. 

  Y5 



 

 

 

& /bg 46 

ОНМ от 

2012 г. 
Описание 

Базова 

ставка  

(%) 

Окончателна 

ставка  

(%) 

Категория 

 

Хромно издъбени в сухо състояние 

(телешки бокс) // Цели кожи от едър 

рогат добитък (включително 

биволските), с единична повърхност, 

непревишаваща 2,6 m2 // --Други // -В 

сухо състояние (crust): // Дъбени или 

„crust“ кожи от едър рогат добитък 

(включително биволските) или от 

еднокопитни, обезкосмени, дори цепени, 

но необработени по друг начин. 

  Y5 

 

Други // Цели кожи от едър рогат 

добитък (включително биволските), с 

единична повърхност, непревишаваща 

2,6 m2 // --Други // -В сухо състояние 

(crust): // Дъбени или „crust“ кожи от 

едър рогат добитък (включително 

биволските) или от еднокопитни, 

обезкосмени, дори цепени, но 

необработени по друг начин. 

  Y5 

 

Други // Други кожи от едър рогат 

добитък (включително биволските) // 

Кожи от едър рогат добитък 

(включително биволските) // --Други // -

В сухо състояние (crust): // Дъбени или 

„crust“ кожи от едър рогат добитък 

(включително биволските) или от 

еднокопитни, обезкосмени, дори цепени, 

но необработени по друг начин. 

  Y5 

 

-Естествен корк, необработен или само 

почистен // Естествен корк, необработен 

или само почистен; отпадъци от корк; 

натрошен, гранулиран или пулверизиран 

корк 

  S 

 

-Други // Естествен корк, необработен 

или само почистен; отпадъци от корк; 

натрошен, гранулиран или пулверизиран 

корк 

  S 

 

Грубо изрязан в квадратна форма // 

Естествен корк, обелен или грубо 

изрязан в квадратна форма или 

представен под формата на кубове, 

плочи, листове или ленти с квадратна 

или правоъгълна форма (включително 

заготовките за тапи с незаоблени 

краища). 

  S 
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ОНМ от 

2012 г. 
Описание 

Базова 

ставка  

(%) 

Окончателна 

ставка  

(%) 

Категория 

 

На ленти, дори подсилен с хартия или 

текстил // Естествен корк, обелен или 

грубо изрязан в квадратна форма или 

представен под формата на кубове, 

плочи, листове или ленти с квадратна 

или правоъгълна форма (включително 

заготовките за тапи с незаоблени 

краища). 

  S 

 

Други // Естествен корк, обелен или 

грубо изрязан в квадратна форма или 

представен под формата на кубове, 

плочи, листове или ленти с квадратна 

или правоъгълна форма (включително 

заготовките за тапи с незаоблени 

краища). 

  S 

 

-Неизбелени крафтхартии или картони 

или навълнени хартии или картони // 

Хартия или картон за рециклиране 

(отпадъци и остатъци) 

  S 

 

-Други хартии или картони, получени 

главно от избелена, но неоцветена 

химична маса // Хартия или картон за 

рециклиране (отпадъци и остатъци) 

  S 

 

-Хартии или картони, получени главно 

от механична маса (например вестници, 

списания и подобни печатни издания) // 

Хартия или картон за рециклиране 

(отпадъци и остатъци) 

  S 

 

-Други, включително несортирани 

отпадъци и остатъци // Хартия или 

картон за рециклиране (отпадъци и 

остатъци) 

  S 

 

-Отпадъци и отломки от чугун // 

Отпадъци и отломки от чугун, желязо 

или стомана (скрап); отпадъци, отлети 

на блокове, от желязо или стомана 

  S 

 

Аустенит (серия AISI 300 и 

еквивалентни стандарти) // --От 

неръждаема стомана // -Отпадъци и 

отломки от легирани стомани: // 

Отпадъци и отломки от чугун, желязо 

или стомана (скрап); отпадъци, отлети 

на блокове, и стомана 

  S 
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ОНМ от 

2012 г. 
Описание 

Базова 

ставка  

(%) 

Окончателна 

ставка  

(%) 

Категория 

 

Други // --От неръждаема стомана // -

Отпадъци и отломки от легирани 

стомани: // Отпадъци и отломки от 

чугун, желязо или стомана (скрап); 

отпадъци, отлети на блокове, и стомана 

  S 

 

От бързорежещи (рапидни) стомани // --

Други // -Отпадъци и отломки от 

легирани стомани: // Отпадъци и 

отломки от чугун, желязо или стомана 

(скрап); отпадъци, отлети на блокове, и 

стомана 

  S 

 

Други // Други // --Други // -Отпадъци и 

отломки от легирани стомани: // 

Отпадъци и отломки от чугун, желязо 

или стомана (скрап); отпадъци, отлети 

на блокове, и стомана 

  S 

 

-Отпадъци и отломки от покалаени 

стомана или желязо // Отпадъци и 

отломки от чугун, желязо или стомана 

(скрап); отпадъци, отлети на блокове, от 

желязо или стомана 

  S 

 

--Стружки, обрезки, стърготини и 

отпадъци от щамповане или изрязване, 

дори пакетирани // -Други отпадъци и 

отломки // Отпадъци и отломки от 

чугун, желязо или стомана (скрап); 

отпадъци, отлети на блокове, и стомана 

  S 

 

--Други // Други отпадъци и отломки: // 

Отпадъци и отломки от чугун, желязо 

или стомана (скрап); отпадъци, отлети 

на блокове, и стомана 

  S 

 

Отпадъци, отлети на блокове // 

Отпадъци и отломки от чугун, желязо 

или стомана (скрап); отпадъци, отлети 

на блокове, и стомана 

  S 

 

Други // Оригинали // -Картини, рисунки 

и графики // Картини, рисунки и 

графики, изработени изцяло ръчно, с 

изключение на чертежите от позиция 

49.06 и ръчно декорираните 

промишлени изделия; колажи и подобни 

малки картини. 

  S 
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ОНМ от 

2012 г. 
Описание 

Базова 

ставка  

(%) 

Окончателна 

ставка  

(%) 

Категория 

 

Други // -Картини, рисунки и графики // 

Картини, рисунки и графики, изработени 

изцяло ръчно, с изключение на 

чертежите от позиция 49.06 и ръчно 

декорираните промишлени изделия; 

колажи и подобни малки картини. 

  S 

 

Други // Оригинали // -Други // Картини, 

рисунки и графики, изработени изцяло 

ръчно, с изключение на чертежите от 

позиция 49.06 и ръчно декорираните 

промишлени изделия; колажи и подобни 

малки картини. 

  S 

 

Други // -Други // Картини, рисунки и 

графики, изработени изцяло ръчно, с 

изключение на чертежите от позиция 

49.06 и ръчно декорираните 

промишлени изделия; колажи и подобни 

малки картини. 

  S 

 
Други // Оригинални гравюри, щампи и 

литографии. 

  S 

 

Други // Оригинални статуи и 

скулптурни произведения от всякакви 

материали. 

  S 

 

Пощенски и таксови марки, 

първодневни пликове, пощенски 

маркирани пликове или картички и 

други подобни, унищожени или не, 

различни от тези от позиция 49.07. 

  S 

 

Ловни трофеи // Зооложки колекции и 

образци за колекции (R.2012/93 ex ANA) 

// Зооложки, ботанически, 

минералогични, анатомични или други 

колекции и образци за колекции, или 

такива с историческа, археологическа, 

палеонтологическа, етнографска или 

нумизматична стойност. 

  S 

 

Други // Зооложки колекции и образци 

за колекции (R.2012/93 ex ANA) // 

Зооложки, ботанически, минералогични, 

анатомични или други колекции и 

образци за колекции, или такива с 

историческа, археологическа, 

палеонтологическа, етнографска или 

нумизматична стойност. 

  S 
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ОНМ от 

2012 г. 
Описание 

Базова 

ставка  

(%) 

Окончателна 

ставка  

(%) 

Категория 

 

Книги, брошури и подобни печатни 

издания, дори на отделни листове 

(R.634/93 ex ANA) // Предмети за 

колекции с историческа, етнографска 

или нумизматична стойност // Зооложки, 

ботанически, минералогични, 

анатомични или други колекции и 

образци за колекции, или такива с 

историческа, археологическа, 

палеонтологическа, етнографска или 

нумизматична стойност. 

  S 

 

Други // Предмети за колекции с 

историческа, етнографска или 

нумизматична стойност // Зооложки, 

ботанически, минералогични, 

анатомични или други колекции и 

образци за колекции, или такива с 

историческа, археологическа, 

палеонтологическа, етнографска или 

нумизматична стойност. 

  S 

 

Предмети за колекции с археологическа 

стойност // Зооложки, ботанически, 

минералогични, анатомични или други 

колекции и образци за колекции, или 

такива с историческа, археологическа, 

палеонтологическа, етнографска или 

нумизматична стойност. 

  S 

 

Предмети за колекции с 

палеонтологическа стойност // 

Зооложки, ботанически, минералогични, 

анатомични или други колекции и 

образци за колекции, или такива с 

историческа, археологическа, 

палеонтологическа, етнографска или 

нумизматична стойност. 

  S 

 

Ботанически колекции и образци за 

колекции // Зооложки, ботанически, 

минералогични, анатомични или други 

колекции и образци за колекции, или 

такива с историческа, археологическа, 

палеонтологическа, етнографска или 

нумизматична стойност. 

  S 
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ОНМ от 

2012 г. 
Описание 

Базова 

ставка  

(%) 

Окончателна 

ставка  

(%) 

Категория 

 

Диатоничен бандонеон // Зооложки, 

ботанически, минералогични, 

анатомични или други колекции и 

образци за колекции, или такива с 

историческа, археологическа, 

палеонтологическа, етнографска или 

нумизматична стойност. 

  S 

 

Зооложки, ботанически, минералогични, 

анатомични или други колекции и 

образци за колекции, или такива с 

историческа, археологическа, 

палеонтологическа, етнографска или 

нумизматична стойност. 

  S 

 

Книги, брошури и подобни печатни 

издания, дори на отделни листове 

(R.634/93 ex ANA) // Антични предмети 

на повече от 100 години 

  S 

 

Диатоничен бандонеон // Музикални 

инструменти // Антични предмети на 

повече от 100 години 

  S 

 

Други // Музикални инструменти // 

Антични предмети на повече от 

100 години 

  S 

 
От дърво // Други // Антични предмети 

на повече от 100 години 

  S 

 

Оригинални художествени асамблажи и 

монтажи (Закон 24633 и Регулаторен 

декрет № 1321) // От керамика // Други // 

Антични предмети на повече от 

100 години 

  S 

 
Други // От керамика // Други // Антични 

предмети на повече от 100 години 

  S 

 

Оригинални художествени асамблажи и 

монтажи (Закон 24633 и Регулаторен 

декрет № 1321) // От текстилни 

материали // Други // Антични предмети 

на повече от 100 години 

  S 

 

Други // От текстилни материали // 

Други // Антични предмети на повече от 

100 години 

  S 

 
Други // Други // Антични предмети на 

повече от 100 години 

  S 
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ПОДРАЗДЕЛ 2 

 

ГРАФИК ЗА ИЗНОСНИТЕ МИТА НА УРУГВАЙ 

 

ОНМ от 

2012 г. 
Описание 

Базова 

ставка  

(%) 

Окончателна 

ставка  

(%) 

Категория 

 Кожи, неизбелени, осолени, пиклирани и 

wet-blue. 

  Y5 

   Y5 

   Y5 

 

 

РАЗДЕЛ Г 

 

РАЗПОРЕДБИ ПО ОТНОШЕНИЕ НА БРАЗИЛИЯ 

 

1. Що се отнася до Бразилия, забраните за въвеждане или запазване в сила на износни 

мита, както е посочено в член 10.9 от настоящото споразумение, не се прилагат по 

отношение на износа на продуктите, посочени в точка 2 от настоящия раздел, ако са 

изпълнени условията, посочени в точка 3 от настоящия раздел. 

 

2. Евентуалната неприложимост на член 10.9 от настоящото споразумение важи за 

продукти, класирани в глави 25—28 и позиции 71.10, 72.02, 81.09 и 81.12 по 

Хармонизираната система (2022 г.). 

 

3. Ако Бразилия приеме износни мита върху продуктите, посочени в точка 2 от настоящия 

раздел, износът на тези продукти, предназначени за Европейския съюз, се ползва от 

намаляване на начисляваното мито в размер на не по-малко от 50 % (петдесет 

процента). Във всеки случай преференциалното износно мито не надхвърля 25 %. 
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4. Ако Бразилия прилага износни мита върху продуктите, посочени в точка 2 от 

настоящия раздел, за трети държави при условия, които са по-благоприятни от 

описаните в точки 2 и 3 от настоящия раздел, Бразилия уведомява Европейския съюз и 

полага максимални усилия да разшири техния обхват, вследствие на преговори, така че 

да се обхване и Европейският съюз. 

 

5. Съвместният съвет в състав „Търговия“ може да преразгледа настоящия раздел, 

включително списъка с продукти, по искане на Бразилия или на Европейския съюз. 

 

 

________________ 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 10-C 

 

 

МОНОПОЛИ ВЪРХУ ВНОСА И ИЗНОСА 

 

1. Уругвай поддържа следния определен монопол върху вноса или износа: Administración 

Nacional de Combustibles, Alcohol y Portland (ANCAP). 

 

2. Бразилия си запазва правото да поддържа или определя монополи върху вноса или 

износа в следните сектори: 

 

а) нефт, газ и други въглеводороди; и 

 

б) ядрени минерали. 

 

 

________________ 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 10-D 

 

 

ТЪРГОВИЯ С ВИНА И СПИРТНИ НАПИТКИ 

 

РАЗДЕЛ А 

 

 

ЧЛЕН 1 

 

Обхват 

 

Настоящото приложение се прилага по отношение на вина, включени в позиции 2204 и 2205, 

и на спиртни напитки, включени в позиция 2208 по ХС, които се произвеждат в страните. 

 

 

ЧЛЕН 2 

 

Определения на вината и енологични практики 

 

1. Всяка от страните полага максимални усилия за приемането на определения и 

енологични практики за вината, препоръчани и публикувани от Международната 

организация по лозата и виното (наричана по-нататък „OIV“). 
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2. Всяка от страните разрешава вноса и продажбата за консумация на вина, произведени 

в другата страна, при условие че те са произведени в съответствие с: 

 

а) определенията за продуктите, установени във всяка от страните, които отговарят на 

съответния стандарт на OIV; 

 

б) енологичните практики, установени във всяка от страните, които отговарят на 

съответния стандарт на OIV; и 

 

в) определенията и енологичните практики, установени във всяка от страните, които не 

отговарят на съответните стандарти на OIV, изброени в допълнение 10-Г-1. 

 

3. Ако дадена страна предложи да разреши ново или да измени съществуващо 

определение или енологична практика, изброени в допълнение 10-Г-1, както е посочено в 

точка 2, буква в), тя незабавно уведомява другата страна в писмен вид. Уведомлението 

включва техническо досие с пълно обяснение на обосновката, залегнала в основата на новото 

или измененото определение или енологична практика. Другата страна може да възрази в 

писмен вид в рамките на 90 (деветдесет) дни след датата на получаване на уведомлението. 

Ако другата страна не възрази, се счита, че страните са се договорили за изменението на 

допълнение 10-Г-1. 

 

4. Ако другата страна възрази в рамките на 90 (деветдесет) дни след датата на 

получаване на уведомлението, посочено в точка 3, страните провеждат консултация с цел да 

се намери решение по взаимно съгласие в рамките на 60 (шестдесет) дни след датата на 

получаване на възражението. Срокът от 60 (шестдесет) дни може да бъде удължен по 

взаимно съгласие на страните. 

 

5. Ако страните постигнат съгласие по време на консултациите, се прилагат точки 6 и 7. 

Ако страните не постигнат такова съгласие по време на консултациите, допълнение 10-Г-1 не 

се изменя. 
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6. Съвместният съвет в състав „Търговия“ може да изменя допълнение 10-Г-1 с цел 

добавяне на нови определения или енологични практики или изменения на съществуващи 

определения или енологични практики, договорени съгласно точки 3 или 4. 

 

7. В случай че е налице договореност съгласно точки 3 или 4, съответната страна 

разрешава вноса и продажбата за консумация на вина, произведени в другата страна, след 

датата на прилагане на определението или енологичната практика на територията на 

страната, която приема тази мярка, дори към този момент да няма прието или влязло в сила 

решение на Съвместния съвет в състав „Търговия“ съгласно точка 6. 

 

 

РАЗДЕЛ Б 

 

 

ЧЛЕН 3 

 

Етикетиране на вина и спиртни напитки 

 

1. Никоя от страните не изисква върху съда, етикета или опаковката на вината или 

спиртните напитки да е посочена някоя от следните дати или техен еквивалент: 

 

а) датата на опаковане; 

 

б) датата на бутилиране; или 

 

в) датата на производство или изработване. 
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2. Дадена страна може да изиска поставянето на минималния срок на трайност върху 

съда, етикета или опаковката на вината или спиртните напитки, произведени в другата 

страна, които е възможно да имат по-кратък минимален срок на трайност, отколкото 

обикновено се очаква от потребителя, поради добавянето на бързоразвалящи се съставки. 

 

3. Никоя от страните не изисква върху съдовете, етикетите или опаковките на вината 

или спиртните напитки, произведени в другата страна, да бъдат посочени преводи на 

търговски или фабрични марки или географски указания. 

 

4. Всяка от страните разрешава задължителната информация, включително преводите, 

да бъде посочена върху допълнителен етикет, поставен върху етикета, опаковката или съда 

на вината или спиртните напитки, произведени в другата страна. Такива допълнителни 

етикети могат да бъдат поставени след вноса и преди продуктът да бъде предложен за 

продажба на територията на страната, при условие че задължителната информация от 

оригиналния етикет е пълно и точно изписана. 

 

5. Разрешава се използването на идентификационни кодове върху съда, етикета или 

опаковката и ако се използват такива кодове, те не се заличават. 

 

6. Никоя страна не прилага мярка за етикетиране по отношение на вина или спиртни 

напитки, които са били търгувани на територията на другата страна преди датата, на която 

мярката е влязла в сила, освен ако това е надлежно обосновано. 

 

7. Разрешава се използването на рисунки, графики или илюстрации върху съда, 

етикетите или опаковките на вината или спиртните напитки, произведени в другата страна. 

Тези рисунки, графики или илюстрации не заменят задължителната информация на етикета и 

не подвеждат потребителите относно характеристиките и състава на вината и спиртните 

напитки. 
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8. Наименованието на даден сорт лоза може да бъде посочено на етикетите на вината, 

които се внасят и предлагат на пазара на територията на дадена страна, ако въпросните вина 

са произведени от този сорт и ако сортът е посочен в поне един списък на следните 

организации: 

 

а) OIV; 

 

б) Международния съюз за закрила на новите сортове растения; или 

 

в) Международния съвет за растителни генетични ресурси. 

 

Наименованието на даден сорт лоза на една от страните, което включва или се състои от 

защитено наименование за произход или защитено географско указание на другата страна, не 

се използва при етикетирането на виното, което се изнася за другата страна. Що се отнася до 

списъка на географските означения, посочени в приложение 21-Б, раздели 1 и 2, в 

допълнение 21-Б-1, точка 3 страните определят наименованията на сортовете растения, чието 

използване не се възпрепятства. Никоя страна не може да възпрепятства използването на 

сортовете лози, посочени в допълнение 21-Б-1, точка 4. 

 

9. Вината и спиртните напитки не подлежат на етикетиране на алергени по отношение 

на алергените, които са били използвани при производството и приготвянето на вината и 

спиртните напитки и които не присъстват в крайния продукт1. 

 

10.  За целите на търговията на вина между страните пенливите вина могат да бъдат 

описани или представени чрез указване на продуктовия вид, посочен в Международния 

кодекс за енологични практики на OIV. 

 

                                                 
1 Това не важи за етикетирането на глутен. 
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11. Следните наименования на вина и спиртни напитки са защитени в съответствие с 

Парижката конвенция за закрила на индустриалната собственост от 20 март 1883 г., последно 

преразгледана в Стокхолм на 14 юли 1967 г.: 

 

а) наименованието на дадена държава — членка на Европейския съюз, за вина и спиртни 

напитки с произход от съответната държава — членка на Европейския съюз; и 

 

б) наименованието на дадена държава от МЕРКОСУР, подписала споразумението. 

 

 

ЧЛЕН 4 

 

Използване на специфични термини за вина 

 

1. Европейският съюз позволява използването на термините за вина, посочени в 

допълнение 10-Г-2, част 1, по отношение на вината от всяка държава от МЕРКОСУР, 

подписала споразумението, които се предлагат на пазара в Европейския съюз, в съответствие 

с определението на тези термини за вина в законовите и подзаконовите актове на въпросната 

държава от МЕРКОСУР, подписала споразумението. 

 

2. МЕРКОСУР позволява използването на термините за вина, посочени в 

допълнение 10-Г-2, част 2, по отношение на вината от Европейския съюз, които се предлагат 

на пазара в МЕРКОСУР, в съответствие с определението на тези термини за вина в 

законовите и подзаконовите актове на Европейския съюз. 
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3. Всяка от страните може да отправи уведомление до другата страна, съдържащо 

заявление за включване на допълнителни термини за вина в допълнение 10-Г-2. 

Уведомлението включва техническо досие с определението на термините за вината и 

препратка към приложимите законови или подзаконови актове на отправящата 

уведомлението страна. В рамките на 6 (шест) месеца след датата на получаване на 

уведомлението другата страна уведомява за резултата от разглеждането на въпросното 

заявление. Ако включването на допълнителния термин за вино бъде прието въз основа на 

резултатите от разглеждането, Съвместният съвет в състав „Търговия“ може да вземе 

решение с консенсус за включването му в допълнение 10-Г-2. 

 

 

ЧЛЕН 5 

 

Сертифициране на вина и спиртни напитки 

 

1. За вина, внесени от дадена страна и пуснати на пазара в другата страна, 

документацията и сертифицирането, които могат да се изискват от всяка от страните, се 

ограничават до документите и сертификатите, посочени в допълнение 10-Г-3. 

 

2. Всяка от страните разрешава вноса на спиртни напитки на нейната територия при 

спазване на правилата, приложими за документите за сертифициране на вноса и докладите за 

извършения анализ, предвидени в нейното законодателство. 

 

3. Всяка от страните може временно да въведе допълнителни изисквания за 

сертифициране на вноса на вина и спиртни напитки, внасяни от другата страна, в отговор на 

легитимни опасения, свързани с обществената политика, като например опазването на 

здравето или защитата на потребителите, или с оглед на борбата с измамите. В такива случаи 

на другата страна своевременно се предоставя адекватна информация, за да може да се 

съобрази с допълнителните изисквания. Прилагането на тези изисквания не надхвърли срока, 

който е необходим, за да се отговори на конкретното опасение, свързано с обществената 

политика, което е мотивирало въвеждането на въпросните изисквания. 

 

4. Съвместният съвет в състав „Търговия“ може да приеме решение за изменение на 

допълнение 10-Г-3 по отношение на документацията и сертифицирането, посочени в точка 1 
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от настоящия член. 
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ЧЛЕН 6 

 

Приложими правила и национално третиране 

 

1. Освен ако в част IIІ от настоящото споразумение не е предвидено друго и без да се 

засяга прилагането на разпоредбите на глава 13, вносът и предлагането на пазара на вина и 

спиртни напитки се осъществяват в съответствие със законовите и подзаконовите актове, 

приложими на територията на страната вносител. 

 

2. Вината, които се внасят от територията на дадена страна, се третират по начин, който 

е не по-малко благоприятен от третирането на вината с национален произход. 

 

 

РАЗДЕЛ В 

 

 

ЧЛЕН 7 

 

Преходни мерки 

 

Вината и спиртните напитки, които към датата на влизане в сила на настоящото 

споразумение са произведени, описани и представени в съответствие със законовите и 

подзаконовите актове на всяка страна и със съществуващите споразумения, приложими 

между страните, но не съответстват на разпоредбите в настоящото приложение, могат да 

бъдат предлагани на пазара при следните условия: 

 

а) от търговците на едро или производителите в продължение на 3 (три) години; и 

 

б) от търговците на дребно до изчерпване на запасите. 
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Допълнение 10-Г-1 

 

 

ОПРЕДЕЛЕНИЯ И ЕНОЛОГИЧНИ ПРАКТИКИ, ПРИЕТИ ОТ СТРАНИТЕ 

 

1. Пресни винени утайки 

 

Могат да се използват пресни винени утайки при спазване на специфичните и 

ограничени условия, посочени в част А, таблица 2, точка 11.2 от приложение I към 

Делегиран регламент (ЕС) 2019/934 на Комисията за допълнение на Регламент (ЕС) 

№ 1308/2013 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на лозарските 

райони, където алкохолното съдържание може да бъде увеличено, разрешените 

енологични практики и ограниченията, приложими към производството и 

съхраняването на лозаро-винарските продукти, минималния съдържим процент 

алкохол във вторичните продукти и тяхното отстраняване, както и публикуването на 

досиетата на OIV. 

 

2. Концентрирана гроздова мъст, ректифицирана концентрирана гроздова мъст и захароза 

 

Могат да се използват концентрирана гроздова мъст, ректифицирана концентрирана 

гроздова мъст и захароза за обогатяване и подслаждане при спазване на специфични и 

ограничени условия (част I от приложение VIII към Регламент (ЕС) № 1308/2013 на 

Европейския парламент и на Съвета от 17 декември 2013 г. за установяване на обща 

организация на пазарите на селскостопански продукти и за отмяна на 

регламенти (ЕИО) № 922/72, (ЕИО) № 234/79, (ЕО) № 1037/2001 и (ЕО) № 1234/2007 

по отношение на лозарските райони, където алкохолното съдържание може да бъде 

увеличено, разрешените енологични практики и ограниченията, приложими към 

производството и съхраняването на лозаро-винарските продукти, минималния 

съдържим процент алкохол във вторичните продукти и тяхното отстраняване, както и 

публикуването на досиетата на OIV, и член 22 от Федерален декрет № 8.198/2014 на 

Бразилия), като се изключва използването на тези продукти във възстановена форма 

във вината. 
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3. Ограничаване на добавянето на вода 

 

Изключва се добавянето на вода във винопроизводството, освен когато това се налага 

за разтварянето на разрешени енологични съединения, използвани във 

винопроизводството. 
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Допълнение 10-Г-2 

 

 

ТЕРМИНИ ЗА ВИНА 

 

 

РАЗДЕЛ А 

 

ЕВРОПЕЙСКИ СЪЮЗ 

 

 

РАЗДЕЛ Б 

 

МЕРКОСУР 

 

АРЖЕНТИНА: 

 

Crianza1, Dulce Natural2, Fino3, Gran Reserva4, Reserva5, Vino Dulce Natural6, Vino Generoso7. 

 

                                                 
1 Разрешава се използването на термина по отношение на вина, обхванати от географско 

означение. 
2 Разрешава се използването на термина по отношение на вина, обхванати от географско 

означение. 
3 Разрешава се използването на термина по отношение на вина, обхванати от географско 

означение. 
4 Разрешава се използването на термина по отношение на вина, обхванати от географско 

означение и оставени да отлежават в бъчва преди бутилирането в продължение на най-

малко 18 (осемнадесет) месеца за червени вина и 12 (дванадесет) месеца за бели вина и 

вина розé. 
5 Разрешава се използването на термина по отношение на вина, обхванати от географско 

означение и оставени да отлежават в бъчва преди бутилирането в продължение на най-

малко 12 (дванадесет) месеца за червени вина и 6 (шест) месеца за бели вина и вина 

розé. 
6 Разрешава се използването на термина по отношение на вина, обхванати от географско 

означение. 
7 Разрешава се използването на термина по отношение на вина, обхванати от географско 

означение. 
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Denominación de origen controlada (DOC), Indicación geográfica (IG), Indicación de Procedencia 

(IP) 

 

БРАЗИЛИЯ: 

 

Fino1, Gran Reserva2, Leve3, Reserva4. 

 

Denominação de origem (DO), Indicação geográfica (IG), Indicação de Procedência (IP) 

 

                                                 
1 Разрешава се използването на термина по отношение на вина, обхванати от географско 

означение. 
2 Разрешава се използването на термина по отношение на вина, обхванати от географско 

означение и оставени да отлежават в бъчва преди бутилирането в продължение на най-

малко 18 (осемнадесет) месеца за червени вина и 12 (дванадесет) месеца за бели вина и 

вина розé. 
3 Разрешава се използването на термина по отношение на вина, обхванати от географско 

означение. 
4 Разрешава се използването на термина по отношение на вина, обхванати от географско 

означение и оставени да отлежават в бъчва преди бутилирането в продължение на най-

малко 12 (дванадесет) месеца за червени вина и 6 (шест) месеца за бели вина и вина 

розé. 
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УРУГВАЙ: 

 

Fino1, Leve2, Reserva3, Viejo4, Vino Generoso5. 

 

Denominación de origen (DO), Denominación de origen controlada (DOC), Indicación geográfica 

(IG), Indicación de Procedencia (IP) 

 

 

                                                 
1 Разрешава се използването на термина по отношение на вина, обхванати от географско 

означение. 
2 Разрешава се използването на термина по отношение на вина, обхванати от географско 

означение. 
3 Разрешава се използването на термина по отношение на вина, обхванати от географско 

означение и оставени да отлежават в бъчва преди бутилирането в продължение на най-

малко 12 (дванадесет) месеца за червени вина и 6 (шест) месеца за бели вина и вина 

розé. 
4 Разрешава се използването на термина по отношение на вина, обхванати от географско 

означение. 
5 Разрешава се използването на термина по отношение на вина, обхванати от географско 

означение. 



 

 

 

& /bg 15 

Допълнение 10-Г-3 

 

 

ДОКУМЕНТАЦИЯ И СЕРТИФИЦИРАНЕ НА ВИНА 

 

Документи за сертифициране и доклад за извършения анализ 

 

1. Всяка от страните разрешава вноса на вина на нейната територия при спазване на 

правилата, приложими за документите за сертифициране на вноса и докладите за 

извършения анализ, предвидени по смисъла на настоящото приложение. 

 

2. Изискванията за внос на вина на територията на някоя от страните се изпълняват, като 

на компетентните органи на страната вносител се представят: 

 

а) сертификат, издаден от взаимно признат официален орган в държавата на 

произход; и 

 

б) ако виното е предназначено за пряка консумация от човека — доклад за 

извършения анализ, съставен от лаборатория, официално призната от държавата 

на произход, който включва следната информация: 

 

i) общо алкохолно съдържание в обемни проценти; 

 

ii) обща киселинност, изразена като винена киселина; 

 

iii) летлива киселинност, изразена като оцетна киселина; и 

 

iv) общо съдържание на серен диоксид. 
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3. Подкомитетът по търговията с вина и спиртни напитки може да приеме решение за 

определяне на подробностите по набора от правила, посочен в точка 2 от настоящото 

допълнение, по-специално формулярите, които трябва да се използват, и 

подробностите за информацията, която трябва да се предостави в доклада за 

извършения анализ. 

 

4.  Методите за анализ, признати като референтни методи и публикувани от OIV, или — 

ако OIV не е признала и публикувала подходящ метод — метод за анализ, който е в 

съответствие със стандартите, препоръчани от Международната организация по 

стандартизация, са с предимство като референтни методи за определянето на 

аналитичния състав на виното в контекста на операциите по контрол. 

 

5. Вносът на вина с произход от територията на другата страна не подлежи на по-

ограничителни изисквания за сертифициране на вноса от предвидените в 

приложение 10-Г. 

 

 

________________ 
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